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ВОСТОЧНЫЕ РУКОПИСИ ИНСТИТУТА 
ВОСТОКОВЕДЕНИЯ АКАДЕМИИ НАУК СССР

I

Фонд восточных рукописей Института востоковедения 
Академии Наук СССР давно перестал быть только собра­
нием рукописей и превратился в одно из богатейших храни­
лищ письменных памятников народов Востока. Наличие 
в рукописном фонде таких отделов, как фототека, архив 
востоковедов, отделы ксилографов и литографий уже само 
по себе говорит о разностороннем характере собранных 
материалов.

В рукописных фондах Института представлены письмен­
ные памятники с далекой древности до середины XX в. Наи­
более ранними памятниками являются египетский папирус, 
представляющий часть списка так называемой „Книги мерт­
вых", относящийся к X в. до н. э., и бронзовые таблички 
из Южной Аравии, которые, по определению И. Ю. Крачков- 
ского, имеют более чем 2000-летнюю давность. Эти таблички, 
как полагают, происходят из Харама и, возможно, находились 
в храме Зу Самавй в городе Бйн и представляют покаянные 
надписи. Столь же древней является пракритская (древне­
индийская) рукопись на бересте из южной части Синьцзяна. 
Она содержит большую часть текста „ Дхармапада" —  из­
вестного буддийского канонического текста.

Если к раннему времени относятся лишь отдельные 
памятники, то последующие столетия нашей эры (IV— IX вв.) 
представлены обширными собраниями; таковыми, например, 
являются многочисленные документы из Синьцзяна на уйгур­
ском, китайском, тибетском, древнеиндийском языках, мани- 
хейские рукописи, согдийская и дунь-хуанская коллекции. Но 
особенно значительны собрания памятников, относящихся 
к периоду более позднего средневековья и к новому времени. 
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Комплектование рукописного фонда имеет длительную 
историю; первые поступления восточных рукописей в книж­
ные собрания Академии Наук начались задолго до образова­
ния Азиатского музея (11 ноября 1818 г.). Естественно, что 
в то время и в первые годы существования Азиатского музея 
рукописные фонды комплектовались в процессе пополнения 
востоковедной библиотеки вообще. В основу книжных фондов 
Азиатского музея легли небольшие коллекции петровской 
Кунсткамеры. Вскоре вновь созданное учреждение пополни­
лось другими собраниями, и это пополнение не прекращалось 
и позднее, когда на базе Азиатского музея был создан 
Институт востоковедения, оно продолжается и теперь.

Образование Азиатского музея устранило элемент случай­
ности в комплектовании восточных фондов, но собственные 
средства на пополнение фондов новый Музей получил впервые 
только в 1835 г. в размере 2000 рублей. Мало изменилось 
финансовое положение Азиатского музея и в дальнейшем. 
Достаточно указать, что до 1889 г. сохраняло свое дей­
ствие расписание расходов, по которому в Музее полагалось 
всего 2 должности: директор и ученый хранитель, а сумма 
на пополнение коллекций до 1894 г. составляла всего 600 руб­
лей и лишь после 1894 г. была увеличена еще на 500 руб­
лей. Естественно, что на 600 рублей нельзя было делать 
больших приобретений. Но как бы ни были скудны соб­
ственные средства Азиатского музея, все же рукописные 
фонды его пополнялись довольно быстро из других источ­
ников.

История комплектования рукописных фондов Института 
неразрывно связана с историей русского и советского востоко­
ведения. Интерес к Востоку находил свое выражение, 
в частности, и в собирании письменных памятников на восточ­
ных языках. Археологические и географические экспедиции 
на Восток собирали рукописи и документы, посылались и 
специальные экспедиции с этой целью. Немало имелось и от­
дельных ученых и практических работников, которые также 
собирали отдельные памятники и большие коллекции, а затем 
дарили их Азиатскому музею или передавали их ему, за­
канчивая свой научный путь.

Не имея возможности в данном обзоре упомянуть о всех 
поступлениях рукописных фондов, мы ограничиваемся пере­
числением лишь некоторых наиболее важных коллекций.

Уже в первые годы деятельности Музея его коллекции 
обогатились великолепным собранием Руссо. С приобрете­
нием этой коллекции арабские рукописи Музея с 3—4 десятков
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возросли до 851 единицы, а таджикские и персидские — до 
700 единиц.

Достоинство коллекции Руссо состояло не только в ее 
значительном объеме, но главным образом в том, что она 
содержала весьма редкие и великолепные по оформлению
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Сабейские покаянные бронзовые таблички из Южной Аравии.
VI—I в. до н. э.

экземпляры. Коллекция собиралась в арабских странах и 
в Иране в начале XIX столетия, когда охотники из Европы 
за восточной стариной и редкими рукописями только начинали 
по-настоящему развертывать свою деятельность.

Чтобы представить научное значение коллекции Руссо, 
достаточно указать, что в нее входят прекрасные списки 
„Шах-намэ“ Фирдоуси, произведения Са'адй, Хафиза, Джамй, 
уникальный автограф „Мансуровской истории" ал-Хамавй%
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копия географии Абу-л-Фиды, географический словарь 
Йалута и много других.

Росли собрания рукописных литературных памятников не 
только народов Ближнего и Среднего Востока, но столь же 
успешно пополнялись и другие разделы. В 1830 г. поступило 
собрание японских памятников П. Л. Шиллинга, в 1832 г .— 
собрание китаиста 3 . Леонтьевского, а в 1833 г. —  коллекция 
китаиста М. В. Ладыженского. В эти же годы начали по­
ступать отдельные памятники китайской культуры известного 
китаиста Иакинфа Бичурина. Основная часть его коллекции 
была им отдана на хранение П. Л. Шиллингу и, очевидно, 
в составе собраний Шиллинга потом поступила в собрание 
Азиатского музея.

В 1835 г. собрание пополнилось тремя коллекциями. 
Первая в количестве 43 рукописей поступила от Петра Камен­
ского, в которой были сочинения монгольские и тибетские, 
а вторая —  от П. Л. Шиллинга в количестве 2600 единиц 
китайских, монгольских, маньчжурских, тибетских, индийских 
и японских письменных памятников и третья коллекция сан­
скритских рукописей была куплена в Лондоне в количестве 
95 единиц.

Через два года последовали новые поступления. В 1837 г. 
поступило собрание, в составе которого оказалась копия 
произведения известного индийского поэта XII в. Чанда 
{Чанеди. В этом же году собрание пополнилось новыми 
памятниками на грузинском и армянском языках. В 1838 г. 
вновь поступили грузинские рукописи и вторая коллекция 
П. Л. Шиллинга.

Первые десятилетия деятельности Азиатского музея пока­
зали, что это вновь созданное научное учреждение Академии 
Наук стало весьма важным центром собирания и хранения 
письменных памятников народов Востока.

В 40-х годах собрание Азиатского музея пополнилось 
целым рядом интересных коллекций и отдельных памятников. 
В 1840 г. поступило несколько рукописей и ксилографов, 
собранных в Пекине китаистом В. Г1. Васильевым, в следую­
щем, 1841, году — грузинские рукописи. Правда, эти пополне­
ния не принесли крупных памятников, но зато в 1847 г. 
большая коллекция грузинских рукописей Теймураза Багра- 
тиони сразу обогатила собрание многими интересными произ­
ведениями. Именно в составе этой коллекции были поэтиче­
ские сборники первой половины XIX столетия. Монгольские 
рукописи в этом году обогатились коллекциями Шмидта.

Следующее значительное пополнение произошло в 1852 г. —
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X. Д. Френ передал Музею рукописи, собранные им в Казани. 
В 1855 г. поступила коллекция санскритских рукописей, глав­
ным образом ведического характера. В 1858 г. Музей получил 
рукописи, собранные Н. В. Ханыковым в Иране. Вторая 
коллекция Ханыкова поступила в 1860 г. В 1859 г. была 
приобретена хорошая коллекция, собранная в Средней Азии 
П. И. Лерхом. В составе этой коллекции оказалось такое 
ценное сочинение, как „Книга генеалогических имен" ас-Сам'анй.

В 60-х годах собрание Азиатского музея пополнилось 
большим количеством памятников. Прежде всего следует 
назвать большую и разнообразную коллекцию из Азиатского 
департамента, пополнившую как дальневосточные собрания, 
так и ближневосточные. В 1865 г. поступили рукописи 
В. В. Вельяминова-Зернова, главным образом относящиеся 
к Средней Азии, а в 1867 г. — персидские и арабские руко­
писи, в числе которых оказалась еще одна рукопись замеча­
тельного памятника арабской литературы —  „Макам" ал-Харйрй 
(макамы —  рассказы особого жанра арабской литературы 
авантюрно-приключенческого характера).

В 1874 г. за счет коллекции Кауфмана значительно 
пополнилось собрание узбекских и таджикских рукописей. 
Следующим поступлением явилась коллекция, собранная 
главным образом в Казани.

Наиболее значительные поступления последовали в 1884 г., 
среди них коллекции П. Кебадзе, 3 . Паландишвили и М. И. 
Броссе. Наиболее ценным было собрание М. И. Броссе, 
в составе которого имелись также и армянские рукописи. 
Оно содержало памятники по различным отраслям знания, 
но наибольшее количество рукописей было исторических. 
К этому же году относится поступление коллекции Б. А. Дорна, 
состоящей главным образом из арабских и персидских рука- 
писей.

Последнее десятилетие XIX столетия ознаменовалось 
новыми значительными поступлениями. Прежде всего следует 
назвать довольно большую коллекцию А. Л. Куна, собран­
ную в Средней Азии. В 1890 г. получены были рукописи 
из собрания В. А. Радлова, главным образом на тюркских 
и монгольском языках, в частности „Шара-туджи"; затем 
поступили грузинские, арабские и несколько армянских 
рукописей. Наиболее интересная армянская рукопись содержит 
притчи, список относится к 1320 г. В это же время было 
приобретено собрание монгольских рукописей А. М. Позднеева. 
В 1896 г. поступила коллекция И. Н. Березина, а в 1897 г. —  
две коллекции, собранные в Средней Азии.
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Начало X X  в. ознаменовалось еще более значительными 
поступлениями в количественном отношении и в смысле цен­
ности отдельных памятников и целых коллекций. Собрания 
Музея пополнились в 1901 г. коллекциями, собранными 
в Бухаре в 1904 г. — коллекцией В. В. Бартольда, которую 
он вывез из Средней Азии, и различными рукописями от 
Русского комитета по изучению Средней и Восточной Азии. 
Следующая коллекция этого комитета поступила в 1905 г. 
В 1907 г. пополнились собрания персидских и индийских 
рукописей, в числе которых были рукописи на языках: пали, 
сингалезском, сиамском, камбоджском.

Однако наиболее ценные пополнения последовали в 1908 г. 
и в следующем, 1909, году, среди них — большое собрание 
(180 единиц) санскритских рукописей и хорошо подобран­
ная коллекция В. Р. Розена. Эта коллекция обогатила 
собрание арабских рукописей несколькими весьма ценными 
сочинениями, в том числе первым и вторым томами рукописи 
„Золотые луга" (ал-Ма'судй). Самым ценным пополнением этих 
лет оказалась корейская коллекция П. А. Дмитревского. Его 
коллекция насчитывала в своем составе более 400 различных 
памятников: история, язык, литература, медицина, энцикло­
педия и т. д. Чтобы представить ценность этого собрания, 
достаточно сказать, что в нем оказался рукописный экземпляр 
большой корейской энциклопедии 1770 г. —  Тонгук мунхо 
биго и медицинская энциклопедия. Вскоре поступила вторая 
коллекция корейских рукописей и ксилографов. Она была 
хорошо подобрана и содержала несколько уникальных произ­
ведений, особый интерес представляла серия корейской народ­
ной литературы.

Затем поступили две коллекции рукописей, собранных 
в Средней Азии. В составе одной из них оказались туркмен­
ские рукописи.

По мере пополнения новыми коллекциями увеличивалось 
число языков, на которых были написаны рукописи. В 1909 г. 
поступили уйгурские рукописи из собрания Н. Ф. Петров­
ского и огромная коллекция (около 5000 единиц) тангутских 
рукописей и ксилографов, найденная П. К. Козловым в Хара- 
Хото (Монголия). Поступление тангутских памятников, равно 
как и корейских, обогатило собрания Азиатского музея 
исключительными коллекциями. В следующем, 1910, году 
собрание уйгурских рукописей пополнилось новым поступ­
лением от С. Ф. Ольденбурга.

Новое собрание различных рукописей от Русского коми­
тета по изучению Средней и Восточной Азии получено было
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Азиатским музеем в 1911 г. В 1912 г. после продолжитель­
ного перерыва пополнилось собрание армянских рукописей 
коллекцией в 79 томов. Пришли новые собрания из Ирана 
и индийские рукописи на пенджабском языке. В 1913 г. по­
ступила новая коллекция из Ирана и от М. С. Андреева 
тамильские рукописи на пальмовых листьях.

В 1914 г. вновь пополнились собрания армянских и турк­
менских рукописей, получена была коллекция турецких руко­
писей. Пришла новая коллекция из Ирана и небольшое 
собрание из Средней Азии. Затем Русский комитет по изуче­
нию Средней и Восточной Азии передал очередное собрание 
своих рукописей, а Б. Я. Владимирцов — первую коллекцию 
монгольских и тибетских рукописей; вторую коллекцию он 
передал в следующем, 1915, году. В этом же году фонд 
пополнился коллекциями из Казани, из Северной Африки и 
большой коллекцией из 1057 рукописей, собранной в Бухаре. 
Эта коллекция содержала памятники по различным отраслям 
знаний на узбекском, таджикском, арабском и персидском 
языках. В ее составе были великолепные рукописи, как, на­
пример, „Опыт народов" Ибн Мискавейха.

В 1916 г. поступили большие коллекции, собранные 
в Средней Азии, на Кавказе и в Иране. Большая ванская 
коллекция (1289 рукописей), собранная в районе Вана и Эрзе- 
рума, пополнила собрания арабских, персидских и армянских 
рукописей. Была собрана вторая коллекция в Бухаре, 
которая дополнялась собранием В. Мельникова и В. В. Бар­
тольда, а также собранием памирских рукописей И. И. Зару­
бина. В 1917 г. поступили в небольшом количестве индий­
ские и монгольские рукописи.

Советское правительство с первых дней своей деятель­
ности проявляло исключительно большое внимание к собира­
нию и хранению памятников письменности народов Востока. 
В 1918 г. было передано Азиатскому музею рукописное 
собрание Учебного отдела Министерства иностранных дел и, 
кроме того, поступили коллекции В. В. Радлова, Д. А. Хволь- 
сона и А. А. Семенова; последняя была интересна тем, что 
состояла из исмаилитских рукописей.

Хорошо подобранная коллекция арабских рукописей была 
передана Азиатскому музею из библиотеки Зимнего дворца 
в 1919 г., она обогатила арабские рукописи несколькими 
великолепными памятниками и стала доступной для научного 
исследования. Затем поступили армянские рукописи, коллек­
ция персидских рукописей В. А . Жуковского и В. В. Велья­
минова-Зернова. В 1920 г. были получены три коллекции,,
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которые вновь пополнили собрания армянских, арабских и 
индийских рукописей. В следующие годы поступили коллек­
ции среднеазиатских рукописей от А. А . Семенова, небольшие 
собрания армянских, арабских рукописей, а также монголь­
ских и тибетских от Б. Я. Владимирцова. В 1926 г. Полно­
мочное представительство СССР в Персии прислало собра­
ние персидских рукописей, а А. А. Семенов передал свою 
третью коллекцию среднеазиатских рукописей. В 1927 г. 
поступило собрание персидских и турецких документов раз­
личного характера. В следующем году собрание пополнилось 
коллекцией В. И. Анучина и монгольскими и тибетскими руко­
писями Б. Я. Владимирцова; новое пополнение от Б. Я. Вла­
димирцова, которое последовало в 1929 г., дополнилось 
собранием монголиста К. Ф. Голстунского.

В 1930 г. на базе Азиатского музея был создан Институт 
востоковедения. Новый Институт имел более широкие науч­
ные цели, чем Музей. Наряду с научной работой Институт 
продолжал собирание рукописей. В первый год своей дея­
тельности он пополнил фонды коллекциями Е. Э. Бертельса 
из Бухары и другими. В одной из этих коллекций были 
памятники из Хорезма. В это же время пополнилось индий­
ское собрание за счет рукописей, которые содержали драма­
тические произведения. В 1934 г. поступила небольшая кол­
лекция из Казани, а в 1935 г. коллекция монгольских 
рукописей от С. Д. Дылыкова. В следующие два года Музею 
были переданы небольшие коллекции, собранные в Татарской 
АС СР, в Башкирской АССР, в Дагестане, Азербайджане. 
Наибольший интерес из последних поступлений представляет 
хорезмийская рукопись, поступившая из Астрахани.

В 1937— 1938 гг. поступление коллекций продолжалось, 
из них наибольшее значение имеет коллекция Института 
истории Академии Наук СССР из собрания Н. П. Лихачева.

Поступления 1939 г. почти удвоили число памятников 
Рукописного отдела Института востоковедения. Поступили 
две небольшие коллекции: одна из них собрана в Иране, 
а другая на Памире Институтом антропологии и этнографии 
Академии Наук СССР. Главным образом пополнился тибет­
ский фонд, в который вошло около 30000 томов рукописей 
и ксилографов. В 1940 г. были получены три коллекции из 
Ростова-на-Дону от Н. И. Покровского, из Казахстана и из 
Ирана.

В годы Великой Отечественной войны рукописное собрание 
Института продолжало пополняться коллекциями: в 1941 г. 
из Казахстана, в 1944 г. из Ташкента и из Пятигорска.
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В последние годы также имеются поступления. В 1947 г. 
получена коллекция от Филоненко из Пятигорска, а в 1948 г.— 
от Д. А. Алексеева собрание монгольских рукописей. В 1949 г. 
Кашмирское общество друзей Советского Союза в Срина­
гаре прислало в дар индийскую рукопись. Министерство 
иностранных дел передало Институту востоковедения араб­
скую рукопись из Африки. В 1952 г. Ленинградский музей 
связи передал древнеегипетский папирус, а С. Е. Малов 
передал в дар три древнеуйгурских юридических доку­
мента.

Краткое перечисление далеко не всех коллекций показы­
вает историю пополнения рукописного собрания Института 
востоковедения Академии Наук ССС Р. Из приведенных 
данных видно, что за время Советской власти фонд руко­
писей Института пополнялся более интенсивно, чем до 
1917 г.

Хотя в России собирание рукописных памятников народов 
Востока началось несколькими десятилетиями позже, чем 
в западноевропейских странах, тем не менее наши отечествен­
ные собрания по многим фондам стали самыми богатыми как 
по количеству единиц хранения, так и по научному значению 
собранного материала.

Благодаря заботам нашей партии и правительства о 
сохранении памятников культуры прошлого фонды восточ­
ных рукописей неизменно продолжают расти. После Великой 
Отечественной войны рукописные собрания Института уве­
личились еще на 4000 томов.

В настоящее время рукописный фонд Института насчиты­
вает около 70000 рукописей, ксилографов, литографских 
изданий и старопечатных книг, ставших большой редкостью. 
Если же учесть, что многие тома содержат по нескольку 
различных произведений, то общее количество трудов во­
сточных авторов должно составить значительно большую 
цифру.

Кроме того, в нем имеется большое количество различ­
ных документов на восточных языках и 70 фондов архива 
востоковедов с обширными материалами по истории рус­
ского и советского востоковедения, а также большая фото­
тека.

Собрание рукописных памятников Института востоковеде­
ния Академии Наук СССР выгодно отличается от многих 
собраний подобного типа тем, что оно имеет в своих кол­
лекциях письменные памятники более чем на 45 языках 
народов Востока. Вот перечень этих языков:
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азербайджанский сабейский
арабский санскрит
армянский сиамский
афганский сингалезский
батакский сирийский
бенгали согдийский
бирманский таджикский
грузинский тамильский
джурдженский тангутский
древнееврейский татарский
камбоджский телугу
кашмири тибетский
киданьский тохарский
китайский турецкий
коптский туркменский
корейский узбекский
малайский уйгурский
маньчжурский хинди
монгольский хорезмийский
пали эфиопский (абиссинский)
панджаби японский
персидский и другие.
пракрит

Одно это простое перечисление ясно показывает науч­
ное значение рукописного собрания Института. К перечню 
языков необходимо добавить, что рукописные памятники 
относятся к разным периодам истории и представляют раз­
личные отрасли науки — историю, литературу, язык, фило­
софию, географию, точные науки и т. д.

Среди рукописных коллекций Института востоковедения 
имеется, как уже отмечалось, много весьма редких сочинений, 
из которых некоторые являются уникальными памятниками. 
Часть рукописей представлена автографами или копиями, 
написанными при жизни авторов. Многие рукописные сочине­
ния украшены прекрасными миниатюрами. Отдельные руко­
писи представляют редкие образцы искусства каллиграфии,, 
снабжены великолепными заставками и одеты в красивые пере­
плеты. Не ставя себе целью дать полное и подробное описание 
этих обширнейших фондов, делается попытка лишь кратко 
охарактеризовать их, чтобы хотя бы в общих чертах дать 
представление о тех рукописных богатствах, которым? 
располагает Институт востоковедения Академии Наук.
СССР.
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II

Рукописные фонды Института распадаются на следующие 
отделы: восточные рукописи, ксилографы и литографские 
издания на языках народов Востока, фототека, документы 
и архив востоковедов. В свою очередь каждый из этих 
отделов делится по языкам, а затем по отраслям науки: 
история, география, поэзия и т. д.

Порядок описания фондов можно было бы установить 
самый различный: алфавитный, по языкам, или же в порядке 
поступления основных коллекций. Но хотелось бы начать 
с одного из молодых по времени поступления, но старейшего 
по написанию —  согдийского.

Согдийские документы, найденные в замке на горе Муг 
в Таджикистане на левом берегу Зерафшана в 1932— 1933 гг., 
составляют около 100 единиц хранения. Коллекция этих 
документов является первой находкой письменных памятников, 
обнаруженных на территории самой Согдианы. Ранее согдий­
ские документы попадались за пределами Согдианы, в част­
ности при раскопках на территории Синьцзяна.

Написанные на бумаге, коже и дереве, документы с горы 
Муг относятся к первой четверти VIII в. н. э. По содержа­
нию документы представляют деловую переписку, хозяй­
ственную отчетность, на некоторых из них сохранились 
печати. Часть документов сохранилась хорошо, часть же 
настолько пострадала, что уцелели лишь отдельные строки 
текста. Среди согдийских документов оказались 3 на китай­
ском языке и 1 на арабском. Документы на языках китай­
ском и арабском наглядно свидетельствуют о наличии обшир­
ных связей Согдианы с Восточным Туркестаном и Китаем.

Без преувеличения можно сказать, что согдийская кол­
лекция Института востоковедения Академии Наук СССР 
является единственной в мире по числу документов и по своему 
содержанию. Она служит важным источником для изучения 
согдийского языка, культуры Согда и для выяснения не­
которых вопросов социальной истории и внешних связей.

Уже расшифровка небольшой части документов позволила 
установить новые факты и дала исследователям возможность 
высказать ряд весьма важных положений, относящихся 
к последнему периоду истории Согдианы. Согдийские доку­
менты, как полагает И. Ю. Крачковский, были оставлены 
в заброшенном замке на горе Муг Дивастичем, одним из 
владетелей Согдианы, после взятия замка арабским наместни­
ком в 722 г. В эти годы народы Средней Азии, а в том
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числе и согдийцы, предприняли попытку освободиться от 
арабского господства и наместника халифа Са'йд ал-Харашй, 
который в 722 г. совершил карательную экспедицию против 
Согда.

Кроме согдийской коллекции, рукописный фонд распо­
лагает также большим собранием других памятников по 
истории, литературе и культуре народов Средней Азии. 
Если в составе коллекции Руссо находились только отдель­
ные памятники, то в последующие годы среднеазиатские руко­
писи стали поступать целыми собраниями. Достаточно назвать 
коллекцию Лерха (1859), Вельяминова-Зернова (1865), Кауф­
мана (1874), Куна (1890), Бартольда (1904), Зарубина (1916), 
Бертельса (1930) и др.

Благодаря этим поступлениям рукописный фонд пополнился 
памятниками, собранными в Бухаре, Хорезме и в Фергане, 
т. е. во всех наиболее важных культурных областях Сред­
ней Азии.

Несомненно, что среднеазиатские рукописи Института 
в целом отражают высокое развитие науки (и в частности 
исторической науки), а также искусства и особенно литера­
туры одной из мировых культурных областей средневековья. 
Рукописное собрание памятников народов Средней Азии 
содержит материалы по всем периодам ее истории, начиная 
с ранних времен нашей эры. Но коллекция отличается доста­
точной полнотой не только в хронологическом отношении; она 
также содержит материалы и по различным отраслям знаний, 
так как в ее составе имеются исторические сочинения, гео­
графические описания, поэтические произведения, повество­
вательная литература, руководства по медицине, трактаты 
по математике, многочисленные рисале ремесленников и т. д. 
Имеется несколько списков известной поэмы „Шах-наме“ 
Фердоусй.

Это крупнейшее произведение раннефеодального периода 
получило широкое распространение в Средней Азии и 
Иране и было переведено на арабский и грузинский языки. 
Поэма оказала большое влияние на дальнейшее развитие 
литературы многих народов. Один из ее списков является 
украшением рукописного собрания Института. Этот список 
датируется XV веком, он содержит полный текст поэмы. 
Рукопись иллюстрирована большим количеством миниатюр, 
характерных для XV столетия. Список Института считается 
одной из лучших рукописей поэмы „Шах-наме".

В собрании Института хранятся произведения великих 
•среднеазиатских ученых — Авиценны (980— 1037) и Бйрунй



Восточные рукописи Института востоковедения 15

(около 972— 1048). В частности, имеются рукописи меди­
цинских трактатов Авиценны и его переписка с Бй- 
рунй.

Исторические сочинения позднейших авторов дают обшир­
ный и интересный материал по истории кыпчакских ханов, 
истории Бухарского, Хивинского и Кокандского ханств. 
В этих сочинениях содержатся данные не только по полити­
ческой истории ханств, но и материалы социально-экономиче­
ского характера. Не ставя целью перечислить все рукописи 
исторического характера в составе фонда Института востоко­
ведения, мы должны отметить наиболее ценные из них, 
в том числе несколько сочинений по истории Бухарского 
ханства, как, например, „Абдулла-наме" Хафиза Таныша, 
в которых содержатся данные по истории XVI в., особенно 
второй его половины, сочинение Субхан Кулй хана, относя^ 
щееся к событиям XVII в., труд Мухаммеда Вефа-и Керми- 
негй, заключающий в себе обширные сведения по истории 
XVIII в.

История Хивинского ханства подробно изложена в целом 
ряде источников, прежде всего в историческом труде 
Абулгазй „Шеджереи тюрк" — „Родословная тюрков". Даль­
нейшие события освещены в хивинских хрониках Муниса и 
Агехй. Названные авторы доводят изложение событий до 
1872 г., т. е. до момента превращения ханства в протекторат 
России. Хивинские хроники Муниса и Агехй продолжают одна 
другую. Так как оба описывали происходившие современные 
им события, то довольно продолжительный отрезок времени 
в истории Хивы освещен непосредственными свидетелями 
прошедшего. Более ранний период истории изложен хрони­
стами по письменным источникам. Несмотря на обширные 
сведения по истории Хивинского ханства и туркмен XVIII 
и XIX вв., содержащиеся в хивинских хрониках, они пока 
мало использованы историками. Переводы, опубликованные 
в „Материалах по истории Туркмении", сделали доступной 
широкому кругу историков лишь часть этих источников и 
далеко не исчерпывают всех сведений, которые содержатся 
в ряде других источников.

История Кокандского ханства не имеет памятников, подоб­
ных хивинским хроникам. В некоторых сочинениях описы­
вается лишь правление отдельных ханов например правле­
ние Худаяр-хана. Однако наибольший интерес вызывает 
другой труд —  автограф рукописи 'Аааза-Мухаммеда. Список 
Института является уникальным, копий с него не было 
снято.
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Заслуживает упоминания также перевод с арабского на 
таджикский язык известного исторического сочинения Табари» 
относящегося к X в.; перевод был сделан в Бухаре Бал'амй, 
в том же веке; рукопись Института относится к XIV в.

Необходимо также отметить наличие значительного числа 
сочинений, посвященных описанию городов Самарканда, 
Бухары, Ферганы, Ташкента, Мерва, Герата и других. 
В таких памятниках обычно содержится немало сведений по 
истории, географии и культуре городов, приводятся данные 
о ремесле и торговле, встречаются сведения и о социаль­
ной жизни. В этой же серии памятников представляет боль­
шой интерес дневник Искандеркульской экспедиции с 25 апреля 
по 27 июня 1870 г.

Рукопись дневника написана на таджикском языке писа­
телем Самарканда "Абдуллой Рахимом. В дневнике описы­
вается путь из Пянджикента к берегам Искандер-Куля.

Экспедиция была организована Русским Географическим 
обществом и районы следования экспедиции описаны по про­
грамме, составленной Географическим обществом.

В рукописи содержатся интересные данные об экономи­
ческом состоянии районов того времени, о хозяйственной 
деятельности, по этнографии и о культурных памятниках.

Художественная литература народов Средней Азии пред­
ставлена в Рукописном фонде отдельными произведениями 
многих авторов и антологиями узбекских, таджикских и турк­
менских поэтов. По своему объему это собрание позволяет про­
следить развитие литературы народов Средней Азии и твор­
ческий путь отдельных поэтов и писателей.

Институт имеет списки всех основных произведений 
Алишера Навой —  основоположника узбекской литературы 
и одного из создателей узбекского литературного языка. 
В собрании Института имеется прекрасный список произведе­
ний Джамй— „Кулййат". Большой интерес представляют 
мемуары Ва$ифй, составленные в первой половине XVI в. 
В них автор описывает жизнь различных общественных групп 
Герата, Самарканда, Бухары, Ташкента. Имеются в фонде 
также произведения Лугфй, единственная копия месневи 
Бабура, сборник четверостиший ‘Аттара, посвященный ремес­
ленникам. Среди рукописей Института востоковедения хра­
нятся также сочинения Фузулн, Ахмеда Даниш, Мушфикй, Мах- 
тума Кулй, имена которых украшают узбекскую, таджикскую, 
туркменскую литературу нового времени.

Среди антологий следует отметить, во-первых, сборник 
поэтических и прозаических произведений, охватывающий
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период от Навой до XIX в.; во-вторых, сборник туркмен­
ских поэтов XIX в. К такому же типу относится сборник, 
содержащий произведения ученых и писателей Коканда и 
различные сведения о них. Специфическая ценность таких, 
антологий состоит порой в том, что они позволяют выяснить, 
литературное окружение писателя.

Широко представлена в собрании Института рукописная 
персидская литература. Коллекция персидских рукописей 
пополнялась вместе с собраниями письменных памятников. 
по истории и культуре народов Средней Азии, Кавказа и 
арабских стран. Часто источники пополнения фондов были 
одни и те же.

История Ирана отражена в фонде рядом сочинений.. 
Многие авторы оставили сведения не только по истории 
Ирана, но и по истории других народов, прежде всего Сред­
ней Азии и Кавказа. Из таких сочинений необходимо назвать 
список широко известного средневекового исторического 
труда Рашйд-ад-дйна. Хороший список Института содержит 
текст Рашйд-ад-дйна и продолжение этой хроники, состав­
ленное анонимным автором. Сборник писем Рашйд-ад-дйна, 
известный под названием „Мунша’ат-и-Рашйдй“ , находящийся 
в собрании Института, заключает в себе значительный мате­
риал по экономике феодального хозяйства и дает сведения, 
относящиеся к биографии самого автора.

К XIV же веку относится также рукопись географиче­
ского труда Хамдаллаха Казвйнй.

Ценные сведения по новой истории и исторической гео­
графии содержатся в таких сочинениях, как описание при­
каспийских провинций и полное описание Керманской провин­
ции, составленные в XIX и X X  вв.

Наряду с персидскими историческими хрониками и сбор­
никами писем, в собрании Института востоковедения можно 
найти ряд рукописей, являющихся отражением юридических 
феодальных отношений на Среднем Востоке. Таков, например, 
сборник официальных документов „Дастур ал-катиб" или 
копии фирманов о вакуфах в период правления Сефевидов; 
подлинники этих фирманов, как полагают, не сохрани­
лись.

Рукописный фонд Института располагает большим количе­
ством различных диванов, всесторонне характеризующих 
персидскую поэзию. Диваны Са‘дй занимают достойное 
место в богатом собрании памятников раннесредневековой 
лирики. Широко представлено также творчество другого 
замечательного лирического поэта Хафиза. Можно также
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указать на диваны таких поэтов, как, например, Шапур 
Тигранй, „Шаме Табрйзй", Захйр Фариябй и др.

Впрочем, этими именами перечень поэтических произведе­
ний далеко не исчерпывается. Для всякого интересующегося 
историей персидской поэзии в рукописном фонде Института 
имеется исключительно богатый материал.

Большую ценность представляет собрание уйгурских 
рукописей, составленное главным образом из коллекций 
Н. Ф. Петровского, С. Ф. Ольденбурга, П. К. Козлова, 
Д. А. Клеменца и других русских ученых. В составе руко­
писей имеются исторические сочинения, различные рисале 
и тезкире, литературные произведения в прозе и стихах, 
работы по географии, медицине, математике и т. д. Собра­
ние уйгурских рукописей Института является непревзойден­
ным как по количеству памятников, так и по отраслям знаний. 
Наличие рукописей по истории, медицине, математике, 
астрономии и другим разделам науки позволяет высказать 
мысль, что даже в условиях господства реакционной идео­
логии ислама и маньчжурского гнета в Синьцзяне никогда 
не угасала научная мысль.

Коллекции Козлова, Колоколова, Кохановского, Дьякова, 
Кроткова, Петровского, Ольденбурга, Клеменца пополнили 
фонды Института древними документами, найденными на 
территории Синьцзяна. Памятники эти написаны на языках 
уйгурском, тибетском, китайском, сирийском, согдийском и 
на санскрите.

Документы сильно пострадали от времени и представляют 
собой фрагменты различного размера. Различные рисале 
позволяют изучить цеховую организацию в городах Синь­
цзяна, а ряд тезкире дает сведения по географии и кое-что 
по истории страны. Хотя уйгурская историческая литера­
тура развивалась крайне неравномерно и с большими пе­
рерывами, особенно в период XVI— XVIII вв., тем не ме­
нее Институт располагает несколькими сочинениями по 
истории этого времени. Более обширно представлен после­
дующий период.

В уйгурском фонде имеется несколько рукописей, посвя­
щенных политическим событиям XIX в., когда народные 
массы, задавленные маньчжурскими и местными чиновниками 
и феодалами, пытались свергнуть иноземное господство, но, 
попадая под влияние ходжей, попрежнему оставались бес­
правными и угнетенными, рукописи эти составлены в конце 
XIX и начале XX вв. участниками и современниками 
событий второй половины XIX в. Поскольку эти сочинения 

2*
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были написаны в различных городах Синьцзяна, представ­
ляется возможным проследить ход событий в отдельных 
оазисах и более полно отобразить общую историческую 
картину.

Институт располагает, в частности, рукописным вариантом 
„Тарйх-и-Эмйние" Мулла Мусы, первый вариант которой 
издан Пантусовым в 1905 г. Наш вариант полнее изданного 
не только ?в отдельных деталях, но содержит также важные 
сведения, отсутствующие в изданном тексте. „Тарйх-и-Эмй- 
ние“ является основным источником по истории Синьцзяна 
XIX в., причем наиболее полные сведения содержатся по 
северной части Кашгарии.

Большая рукопись Ходжи Юсуфа содержит много интерес­
ных сведений о положении в Кашгарском оазисе, однако 
главное внимание уделено правлению Я‘луб-бека. Событиям 
в Кашгаре посвящено также сочинение Махмуд-бека.

Мухаммед ‘Алям описывает историю Хотанского оазиса 
с момента восстания до восстановления вновь господства 
Цинской империи (1864— 1879).

Положение в Чугучаке освещает Мухаммед Салих Яркендй, 
а событиям в Илийской долине посвящено небольшое сочине­
ние анонимного автора.

В уйгурских рукописях заключены ценные сведения по 
политической истории XIX в. и общественным отношениям 
в стране. Рукописи могут также служить источником для 
изучения истории уйгурского языка, его лексического состава 
и отдельных диалектов. Для изучения истории литературы 
и общественной мысли уйгурские рукописные сочинения 
содержат довольно большой материал.

В фонде Института востоковедения богато представлены 
арабские рукописи. В этом фонде имеются весьма ценные 
сочинения по истории, географии, поэзии, математике, астро­
номии, медицине и т. д. Часть из них уникальна. Собрание 
арабских рукописей Института по праву занимает первое 
место среди подобных собраний Советского Союза.1

Китайский фонд Института состоит из рукописей и ксило­
графов. В его основе лежат старые коллекции, собранные 
первыми русскими китаеведами XVIII и XIX вв.: Рассохиным, 
Леонтьевым, Ладыженским, Бичуриным.

Собрание китайских письменных памятников содержит 
целые серии и отдельные произведения художественной

1 Подробный обзор собрания рукописей на арабском языке содер­
жится в статье В. И. Беляева в этом же сборнике.
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литературы, энциклопедии, исторические и географические 
сочинения, биографии, библиографические своды, различные 
каталоги, словари и т. д. Весь этот разнообразный материал 
представляет большой интерес для изучения многих вопросов 
истории и культуры как самого Китая, так и соседних с ним 
народов Центральной Азии.

В составе китайского фонда прежде всего необходимо 
указать на довольно значительный материал по истории 
крестьянских и национально-освободительных движений и 
тайных обществ. Интересные и новые сведения содержатся 
в целом ряде документов и источников. Сюда относятся 
императорские указы, доклады за 1813— 1814 гг. о восстании 
Бай Лянь-цзяо в конце XVII в.

Важные данные о тайпинском восстании содержатся 
в ряде источников. Много ценных сведений о движении тайг 
пинов содержатся в автобиографических записках Го Сун-тао, 
бывшего губернатором Гуандуна и Гуанси. Последний период 
восстания освещается в донесениях Сянь Бао-ганя, в жизне­
описании Го Сун-тао, которое составлено его сыном, и в ряде 
других письменных памятников этого периода.

Сведения по истории тайных обществ имеются в протоко­
лах допроса в 1893— 1894 гг. 24 лиц, обвинявшихся в при­
надлежности к одному из нелегальных обществ.

Один из участников событий 1864 г. Лю Цун-ханц в своем 
докладе приводит сведения о дунганском восстании в Илий- 
ской долине. К этому же типу материалов можно отнести 
биографии революционеров, довольно хорошо представленные 
в серии биографической литературы.

В отдельных памятниках содержатся сведения о взаимо­
отношениях Китая с западноевропейскими странами. Политика 
Англии в конце XVIII и в начале XIX в. отражена в докладе 
Хэ Шэня, в донесении губернатора Гуандуна и Гуанси 
о посольстве лорда Макартнея и в ряде других документов.

Заслуживают внимания источники, освещающие вопрос 
о международных отношениях Китая в разные времена. 
История сношений с соседними народами сохранена в довольно 
обширных документах, свидетельствующих об изучении язы­
ков в Китае. В фонде находится двуязычная переписка, 
а также словари, как, например: санскритский, тибетский, 
бирманский, сиамский, тангутский, уйгурский, монгольский 
и многие другие.

Исторические памятники китайского фонда не ограничи­
ваются указанным кругом источников; к ним необходимо 
добавить обширные династийные истории, описания военных
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походов, географические труды, сочинения по исторической 
этнографии. В этомх плане следует назвать многотомную 
официальную историю „Эр-ши-сы-ши".

Философская лйтература представлена в основном сочи­
нениями конфуцианской школы, а также некоторыми буддий­
скими и даосскими философскими произведениями.

Рукописи художественной литературы содержат сочине­
ния многих классических авторов и комментарии к ним. 
В фонде имеются полные собрания сочинений Тао-Цянь, 
Ли-Бо, Хань-Юй, много сборников разных поэтов и про­
заиков. Раздел художественной литературы дополняется калли­
графией и живописью. Укажем, например, на замечательно 
исполненный рукописный экземпляр известных новелл 
Ляо Чжай, прекрасно иллюстрированный, в великолепном пе­
реплете.

В китайском фонде имеется исключительно интересный 
экземпляр одной из книг китайской энциклопедии „Юн-лэ да- 
дянь", этого замечательного собрания, содержащего извлече­
ния из давно утраченных текстов древних сочинений. Список 
Института относится к 1562— 1567 гг.

Оригинал „Юн-лэ да-дянь", составленный в начале XV в., 
как полагают, погиб в конце царствования Минской династии, 
уцелели лишь копии. Однако судьба этих последних оказа­
лась столь же печальной. Значительная часть томов была 
уничтожена и разграблена в Пекине империалистическими 
усмирителями народного восстания 1900 г.

В фонде имеется также часть другой энциклопедии „Ту-шу 
цзи-чэн", изданной ксилографическим способом.

О собого упоминания заслуживает коллекция, вывезенная 
С. Ф. Ольденбургом из Дунь-Хуана в 1909— 1915 гг. Она 
содержит буддийские сутры, документы, памятники художе­
ственной литературы. Дуньхуанские памятники относятся 
к VI—XI вв., некоторые из них уникальны, как, например, 
рукопись начала VIII в., известная под названием „Литера­
турного изборника", в котором содержатся стихотворения 
древних китайских поэтов и комментарии к ним. Документы 
из Дунь-Хуана имеют значение для изучения истории и куль­
туры не только Китая, но и народов Центральной 
Азии.

В фонде имеется довольно много древних китайских руко­
писей, которые являются важным источником для изучения 
буддизма в Китае. Некоторые из них уникальны. В числе 
древних рукописей находится много памятников даосской 
и конфуцианской литературы. В этом большом собрании
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религиозных сочинений и сборников попутно встречаются и 
такие любопытные вещи, как рецепты для приготовления 
лекарств от разных болезней с указанием пропорций веществ, 
способа приготовления и употребления их.
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Корейский фонд Института, хотя не велик по количеству 
•единиц хранения, однако по характеру собранных памятников 
представляет большой интерес. Корейские памятники дают, 
например, разнообразный материал для истории Кореи, корей­
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ского языка, литературоведения, этнографии. Историки корей­
ского языка, лингвисты найдут много ценного материала 
в собрании народной корейской литературы в 29 книгах. 
К этой же группе литературных памятников относятся записи 
народных рассказов и диалогов на корейском разговорном 
языке, которые производились в 80-х годах прошлого столетия.

Для изучения истории Кореи собрание располагает не­
сколькими многотомными сочинениями, в том числе 5-томным 
трудом с изложением истории Кореи с древнейших времен, 
и более полным произведением, состоящим из 56 томов, 
также излагающим историю Кореи с древнейших времен до 
династии Ли. Продолжением этих хроник является история 
династии Ли в 21 томе.

Полезным дополнением к вышеупомянутым сочинениям 
служат очерки военных экспедиций корейцев против японцев 
и маньчжур в позднем средневековье, в которых излагается 
история борьбы корейского народа за свою независимость. 
Имеются также материалы о вторжении Хидэёси в Корею, 
а также рукопись, датированная 1658 г. и посвященная 
корейско-японским отношениям после этого вторжения.

Несомненный интерес представляют описания отдельных 
городов, в том числе двухтомное описание Пхеньяна. Здесь 
приводятся данные о планировке городов, описывается быт, 
культурная жизнь и т. д.

Обширное собрание на китайском языке, посвященное 
корейской литературе (46 томов), содержит ценные сведения 
для изучения истории корейской литературы. Оно является 
не единственным: выше уже упоминалось о 29-томном собра­
нии. Из других значительных коллекций можно, например, 
указать на коллекцию корейских новелл, а также на библио­
графический справочник из 5 томов, позволяющий более 
подробно ознакомиться со старой литературой Кореи.

Особый интерес представляет содержательный и частью 
уникальный тангутский фонд Института. В основном он 
состоит из знаменитой коллекции исследователя Центральной 
Азии П. К. Козлова, открывшего в 1907— 1909 гг. мертвый 
город Хара-Хото. В нем он раскопал субурган, в котором 
обнаружил богатейший склад письменных памятников на тан- 
гутском, китайском, тибетском, монгольском и некоторых 
других восточных языках. Наибольший интерес представляют, 
конечно, тангутские материалы. Это богатейшее собрание 
по количеству памятников и по их научному значению.

Окончательная расшифровка тангутской письменности и 
изучение различных письменных памятников из Хара-Хото
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позволит открыть пока еще мало известные страницы истории 
тангутского государства и даст значительный материал для 
изучения его культуры.1

Для расшифровки тангутской письменности и установле­
ния чтения знаков имеет большое значение тангутско-китай- 
ский словарь „Чжан-чжун-чжу", составленный в 1190 г. Дру­
гие тангутские словари помогут проследить фонетику языка.

Тангутский фонд рукописей и ксилографов содержит лите­
ратуру оригинальную, представленную сочинениями тангут- 
ских ученых и писателей, а также переводную с китайского 
и тибетского. С китайского языка переводились военные 
трактаты, словари, художественные произведения конфуциан­
ских писателей, даосская литература, а с тибетского языка — 
буддийская литература.

Большой интерес тангутов к китайским военным тракта­
там—  переводы „Сунь-цзы" с комментариями, „Три тактики", 
„Ш есть секретов" —  можно объяснить стремлением господ­
ствующих слоев Тангутского государства создать свои регу­
лярные вооруженные силы для подавления внутренних вос­
станий и ведения внешних войн.

Китайская культура, как более развитая, воспринималась 
Тангутским государством и в области просвещения. По образцу 
китайской была создана ученая академия, которая перевела 
очень много книг с китайского на тангутский, составляла 
словари и т. д. Но наряду с широким распространением 
китайской литературы и переводов в тангутском государстве 
развивалась и своя литература, о чем свидетельствуют дошед­
шие до нас письменные памятники.

Для изучения истории Си-ся, его социальных отношений, 
законодательства и организации государственного аппарата 
исключительно большой интерес представляют законы. Одно

1 Тангутское государство, более известное под китайским названием 
„Си-ся“ , находилось в Центральной Азии; граница его шла на востоке 
по реке Хуан-хэ, на западе оно граничило с Куку-нором, на севере 
с районом гор Хо-лань-шань, Хамийским оазисом и рекой Эдзин-гол, 
а на юге с провинцией Сычуань. По данным источников, Си-ся просу­
ществовало до 1226 г., когда было завоевано монголами. Си-ся было 
хорошо известно Марко Поло. Тангутская культура достигла высокой 
ступени развития, о чем свидетельствуют различные памятники, найден­
ные на его территории. Столица Си-ся находилась на левом берегу реки 
Хуан-хэ, где расположен современный китайский город Нинся-фу. Насе­
ление этого государства было смешанным, на его территории проживали 
тангуты, китайцы, тибетцы, монголы, джурджени, уйгуры. Государствен­
ной религией был буддизм. Основное население — тангуты — говорили 
на своем языке, имели свою письменность, причем пользовались идео­
графическими знаками.
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из сочинений „Измененный свод законов" составлено 
в 1149— 1171 гг. В хранилище Института имеется 19 книг 
этого труда. Второе сочинение называется „Новые законы", 
оно составлено в 1212 г. Законы, как исторические источники, 
дополняются официальными документами и долговыми обяза­
тельствами, позволяющими ознакомиться с многими вопроса­
ми, которые не находят отражения в исторических сочинениях.

Поэзия представлена тангутскими одами, стихами о нормах 
поведения, а также народным творчеством —  различными 
изречениями. Имеются сочинения по медицине, тангутские 
календари, гадательная и религиозная литература. Также 
заслуживает внимания тангутская энциклопедия „Море зна­
чений".

Собрание маньчжурского фонда Института состоит из 
рукописей и ксилографов по различным отраслям знаний. 
Имеются произведения по истории и философии, хорошо 
представлена художественная литература, словари, переводы 
с китайского языка, законы, отдельные трактаты по астроно­
мии, медицине, географические описания, энциклопедии.

Некоторые произведения являются довольно редкими и 
представляют научный интерес. В целом маньчжурский фонд 
как по объему, так и по содержанию является одним из 
лучших среди собраний подобных памятников.

Собрание монгольских рукописей и ксилографов Института 
охватывает все жанры монгольской литературы. Оно довольно 
полно характеризует монгольскую письменность в различные ее 
периоды и дает исчерпывающее представление о составе и 
содержании монгольской литературы на разных ступенях ее 
развития.

Часть монгольских рукописей относится к XVII, XVIII и 
XIX вв., но имеются и более ранние — XVI и даже XIV вв.

Из исторических сочинений прежде всего следует назвать 
„Эрдэнийн тобчи", сочинение Саган Сэцэна, и анонимную 
летопись „Алтай тобчи". Оба эти сочинения имеются в не­
скольких списках XVII и XVIII вв. Из более поздних лето­
писей можно указать на „Болор Толи", написанную в начале 
XIX в. Авторы названных сочинений приводят весьма ценные 
сведения по политической истории монголов, а также ряд 
данных по общественному строю.

К историческим сочинениям примыкают труды и материалы 
по законодательству, обычному праву и т. п.

Несомненный интерес для историка монгольского народа 
представляют сочинения биографического характера, напри­
мер биография Зая-пандита, Нейджа-тойма. Произведения



Тангутская энциклопедия „Море значений'4. Рукопись 
из Хара-Хото. XIII в.
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эпического характера представлены многочисленными списками 
эпической поэмы о Гэсэре. Особенно интересна рукопись, 
в которой содержатся те песни о Гэсэре, которые еще не 
переведены и не опубликованы.

Среди монгольских рукописей и ксилографов имеется 
много переводов с тибетского и китайского языков.

Следует отметить обширные записи народного творчества, 
служащие важным источником для изучения монгольского 
фольклора и лексики монгольского языка. Здесь имеются 
былины, новеллы, лирические песни, волшебные сказки, 
пословицы, загадки и т. д.

Наряду с этим можно отметить много рукописей и ксило­
графов с текстами на двух и более языках, как, например, 
словари монгольские, тибетские, тибетско-монгольско-китай­
ские, монгольско-маньчжурские и др. Из двуязычных текстов 
особенно ценен список XIV в., содержащий тибетский текст 
и монгольский перевод сочинения Сакья Пандита.

Религиозная буддийская литература представлена очень 
широко: догматическими, философскими, дидактическими и 
другими сочинениями. Как образец монгольской письменности 
интересен прекрасно исполненный список XVII в. буддийского 
философского сочинения „Ю м" в 12 томах.

Самым многочисленным из фондов Института является 
тибетский. Достаточно сказать, что в нем насчитывается 
около 30000 рукописей и ксилографов.

В тибетском фонде представлены все виды литературы, 
но основную массу его составляют произведения религиозного 
буддийского характера. Это обстоятельство объясняется тем, 
что в самом Тибете буддийская литература была распростра­
нена больше, чем какая-либо другая. Кроме того, старые 
фонды подбирались в первую очередь в целях изучения буд­
дизма.

Из обширной буддийской литературы прежде всего необхо­
димо назвать каноническое сочинение „Ганджур", которое, 
в частности, включает перевод на тибетский язык изречений, 
приписываемых Будде. Ксилографические издания „Ганджура" 
содержат от 100 до 108 томов. Второе многотомное сочине­
ние в 250 томах называется „Данджур". Оно представляет 
больший интерес, чем первое. „Данджур" содержит коммен­
тарий к каноническому собранию „Ганджур" и обширные 
сведения по философии, филологии, грамматике. „ Данджур" — 
своего рода энциклопедия. К этим многотомным ксилографи­
ческим изданиям имеется много различных указателей на 
тибетском языке.
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Буддийская литература представлена также многими буд­
дийскими писателями, в том числе произведениями Цзонхавы, 
Даранаты, Агван Дандара. Имеется значительное число 
сочинений по буддийской философии, в достаточной мере 
представлена литература по тибетской медицине и астрономии. 
Наряду с этим сохранилось довольно много различных грамма­
тик. Менее обильно представлена художественная литература.

Тибетские рукописи из Хара-Хото и Синьцзяна являются 
довольно ранними образцами тибетской письменности и по­
этому они ценны как памятники раннего периода истории 
Тибета, а также несомненно интересны для изучения тибет­
ской культуры, языка и письменности того времени.

Гораздо менее значительно по численности собрание индий­
ских рукописей Института. Оно пополнялось поступлениями 
из Индии и Восточного Туркестана. В этом собрании также 
преобладают памятники буддийской культуры. Однако имеется 
часть рукописей, не относящихся к буддизму, как, например, 
большой юридический сборник, составленный на санскритском 
языке в 1789 г.

Уникальным является отрывок непальской рукописи XV в., 
содержащий тексты, малоизвестные в индологии. Особен­
ный интерес представляет древнейшая индийская руко­
пись на березовой коре — из Хотана, написанная на пра­
крите и содержащая буддийский канонический текст. Руко­
писи, найденные в юго-восточных районах Синьцзяна писаны 
на бересте и на бумаге, а многие вывезенные из Индии 
начертаны на пальмовых листьях. Одна из них содержит 
дарственные записи, а некоторые являются терминологиче­
скими буддийскими словарями и каталогами.

Среди многочисленных отрывков индийских рукописей 
с текстами на древнеиндийских языках имеется несколько 
очень редких. Отметим здесь также наличие одной тохарской 
рукописи.

Несомненный интерес представляют полиглотты с парал­
лельными санскритскими и тибетскими или китайскими текстами. 
Имеется интересный своими вариантами список буддийской 
рукописи „Л отос истинного закона".

Фонды Института располагают значительным собранием 
рукописей на грузинском языке. Собирать их начали еще 
в первой четверти XIX в., и теперь они составляют одну 
из замечательных коллекций памятников грузинской пись­
менности.

В этом фонде, содержащем памятники средневековья и 
нового времени, много исторических сочинений, как, напри­



30 Д . И . Тихонов

мер, список грузинских летописей, или копия историко-геогра­
фического сочинения Вахушта. Несомненный интерес пред­
ставляет также словарь Сулхана Орбелиана, написанный 
церковным письмом. Поздний вариант „Калилы и Димны“ —  
Анвари Сухейли, украшенный ценнейшими миниатюрами, 
представляет прекрасные образцы грузинской живописи для 
историка искусства и для этнографа. В этой же коллекции 
мы находим уникальную рукопись стихотворной версии „Висы 
и Рамина", список поэтических произведений Саят-Новы и 
„Астрономические таблицы" Улуг-бека в переводе на грузин­
ский язык с собственноручными приписками, примечаниями 
и поправками переводчика и различные другие прозаические, 
а также и стихотворные произведения.

Собрание армянских рукописей Института востоковедения 
имеет в своем составе сочинения по различным отраслям 
Науки, написанные авторами раннего средневековья и более 
позднего времени. Подробный обзор армянских рукописей 
помещен в статье Р. Р. Орбели в этом же сборнике. Поэтому 
мы ограничиваемся здесь только некоторыми указаниями, 
могущими дать общее представление о характере армянского 
фонда.

Из числа исторических рукописей назовем сделанный 
в 1698 г. список сочинения Моисея Хоренского, автора ран­
него средневековья, одного из основоположников древне­
армянской историографии. Имеется также история нашествия 
Тамерлана на Армению, написанная историком первой поло­
вины X V  в. Фомой Медзопским (списки XVII и XIX вв.). 
Малахия (Магакия)— автор XIII века —  составил историю 
монголов, представленную в списках XVII и XIX вв.

Из философских сочинений можно указать на труд фило­
софа V— VI в. Давида Непобедимого (список начала XVII в.), 
в котором он, следуя Аристотелю, определяет предмет фило­
софии как науку. Из более поздних авторов назовем Ованеса 
Воротнеци, мыслителя XIV в., составившего толкование сочи­
нений Аристотеля. Список Института датирован 1464 г.

Поэзия, особенно позднего периода, представлена несколь­
кими авторами. Сохранился список (1381 г.) произведений 
крупнейшего армянского поэта, одного из создателей армян­
ского литературного языка, жившего в XII в., Нерсеса Бла­
годатного. Сборник содержит стихотворную историю Армении. 
Из более поздних рукописей можно, например, назвать сборник 
стихов Габриэля Патканян „С  новым годом", являющийся, 
видимо, автографом 1873 г.

Среди многочисленных словарей и грамматик уместно
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упомянуть об анонимном словаре медицинских терминов и 
названий лекарственных растений (XVIII в.). Этот словарь 
составлен на языках армянском, персидском, турецком, араб­
ском, латинском, греческом. Армянский фонд располагает 
рукописями по астрономии, математике и т. д. Довольно 
широко представлена литература по истории христианства и 
христианской церкви. Большой научный интерес представляет 
архив документов на армянском языке по истории Армении.

В заключение необходимо хотя бы коротко указать на 
наличие других рукописных фондов Института, кроме выше­
упомянутых. Прежде всего следует назвать абиссинский фонд, 
имеющий исключительно важные памятники, среди которых 
есть уникальные, например довольно редкий хронограф — 
летопись Абиссинии, доведенная до времени воцарения Мене- 
лика. Однако наиболее значительный интерес в этом фонде 
представляют амхарские рукописи: автографы писем абиссин­
ского императора Менелика, его дочери Ташпу, известного 
раса Маконена, митрополита Петра и других лиц.

Большая часть этих рукописей, украшенная множеством 
иллюстраций, заставок и виньеток, может служить источни­
ком для изучения абиссинского искусства.

Далее следуют коптские рукописи, сирийские, самаритян­
ские, еврейские, манихейские, караимские. Все эти рукописи 
имеют значение для исследования языков, литературы, исто­
рии и культурной жизни, особенно раннего периода ряда 
восточных народов.

Фонд Института располагает отдельными памятниками 
еще не расшифрованной киданьской письменности, принадле­
жавшей народу, игравшему активную роль на северо-западной 
окраине Китая до периода монгольского завоевания.

Наряду с рукописями следует отметить хранящиеся 
в Институте тысячи отдельных документов. Документы эти 
по своему содержанию носят различный характер. Многие 
из них представляют деловую переписку и интересны лишь 
как образцы официального языка и стиля, но имеются доку­
менты и другого характера, которые содержат сведения, 
представляющие интерес для выяснения некоторых вопросов 
социальной и политической истории. Таковы документы на 
продажу собственности или вакуфные, весьма расширяющие 
круг сведений, находимых в нарративных источниках.

В числе таких документов имеются ханские ярлыки средне­
азиатским шейхам, по которым можно, в частности, просле­
дить роль в политической жизни некоторых представителей 
мусульманского духовенства.
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Значительная часть документов касается жизни Узбеки­
стана и Таджикистана второй половины XIX в. и написана 
на узбекском и таджикском языках. Особенно много сведе­
ний сохранилось в документах относительно Хивинского 
ханства; в некоторых из них имеются сведения о землевладе­
нии и землепользовании, о налогах и расходах денежных 
сумм из ханской казны. Наличие казийских документов 
представляет несомненный интерес, поскольку они содержат 
конкретные сведения по ряду вопросов быта, правовых отно­
шений и т. д.

Часть документов относится к Крымскому ханству.
Необходимо также указать на наличие арабских папирусов 

из Египта VII—IX вв. н. э. и арабских документов из Египта 
на бумаге того же периода.

Помимо фонда рукописей и документов Институт востоко­
ведения располагает фототекой, которая из маленькой вспо­
могательной коллекции вырастает ныне в большое и ценное 
собрание. В настоящее время фототека имеет в своем составе 
негативы, фото- и ротокопии, микрофильмы, фотографии 
востоковедов, архитектурных памятников и др.

Первоначально для фототеки снимались только копии 
с рукописей тех памятников, которые отсутствуют в собрании 
Института, как, например, астрономический трактат Бйрунй, 
или же в тех случаях, когда обнаруживался другой список 
сочинения и требовалась копия для составления критического 
текста или дополнения недостающих листов.

Однако жизнь заставила расширить фотографирование 
рукописей и прежде всего уникальных. Многие памятники 
являются единственными, написанными много столетий тому 
назад и при частой выдаче их читателям возникает опасность 
разрушения самого рукописного подлинника. Поэтому для сохра­
нения древних и хрупких рукописей первостепенное значение 
имеют их фотокопии, сосредоточенные в фототеке Института.

Микрофильмирование сильно облегчает получение копий 
отсутствующих в хранилище Института памятников и списков 
наиболее ценных сочинений для установления разночтений.

Фототека располагает довольно большим числом различ­
ных портретов. Кроме фотографий русских и советских 
востоковедов, имеются снимки этнографического характера, 
иллюстрирующие быт и нравы народов Востока, а также 
много фотографий, представляющих виды городов и архитек­
турных памятников. Такие снимки имеются по Индии, Корее, 
Ирану, Монголии, Японии, Тибету, Средней Азии и другим стра­
нам. Они были сделаны путешественниками XIX и начала XX в.



Иллюстрация к грузинскому переводу „Калилы и Димны". XVIII в.
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К этой же группе материалов относятся различные худо­
жественные альбомы. Изобразительное искусство лучше всего 
представлено в них по странам Дальнего Востока. Можно, 
например, указать на альбомы иллюстраций к новеллам 
Ляо-Чжая, а также на прекрасные китайские рисунки к „Био­
графии бессмертных".

Одна из важных задач Института востоковедения состоит 
в том, чтобы хранящееся в нем мировое собрание восточных 
рукописей не только являлось достоянием широкого круга 
специалистов и читателей и сохранялось для будущих поко­
лений, но чтобы это огромное собрание было должным обра­
зом изучено, описано и возможно полнее введено в научный 
обиход.

Партия и советское правительство создали все условия 
для успешного решения этой почетной задачи.
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КРАТКИЙ О БЗО Р АРХИВНЫ Х МАТЕРИАЛОВ, 
ХРАНЯЩ ИХСЯ В СЕКТОРЕ ВОСТОЧНЫ Х РУКОПИСЕЙ 
ИНСТИТУТА ВОСТОКОВЕДЕНИЯ АКАДЕМИИ НАУК

ССС Р

Архив, которому посвящена настоящая статья, объединяет- 
научные материалы русских и советских востоковедов. Как 
известно, до сих пор в печати появилось только несколько 
заметок и статей, дающих общее описание Архива Института 
востоковедения,1 и несколько списков отдельных фондов,“ 
а также и алфавитный указатель этого Архива, составленный 
акад. С. А . Козиным.3 Поэтому мы сочли необходимым 
опубликовать такого рода список фондообразователей и опи­
сей разрядов с краткой аннотацией, который хотя и не может 
претендовать на полноту охвата, всего состава архивных 
материалов, содержащихся в этом хранилище, тем не менее 
позволит нашим специалистам получить известное представ­
ление о содержании этого Архива. Эта необходимость вызы­
вается еще и тем обстоятельством, что с момента опубли­
кования упомянутого выше указателя акад. С. А. Козина 1 2 3

| H. П. Ж У Р А В Л Е  В I И А. М. М У Г И Н О В

1 Азиатский музей Российской Академии Наук. 1818—1918. Краткая 
памятка, Пб., 1920, стр. б—7.

2 К. Г. З а л е  май.  Список рукописным трудам доктора Е. Брет- 
шнейдера. Известия имп. Академии Наук, III, XVII, 1902, стр. I, II, 
III; 1902, стр. 063—069. — И. Ю. К р а ч к о в с к и й .  Опись бумаг 
барона В. Р. Розена. Известия Росс. Академии Наук, 1918, стр* 1323— 
1950. — Записки Коллегии востоковедов, III, 1929, стр. 267—278.— 
Доклады Академии Наук СССР, 1929, стр. 227—235. — С. А. К о з и н .  
О неизданных работах И. Бичурина. Известия Академии Наук СССР, 
Отдел, гуманит. наук, 1929, стр. 319—412. — О н ж е. К вопросу 6 неиз­
данных работах И. Бичурина. Доклады Академии Наук СССР, 1929, 
стр. 245—256.

3 С. А. К о з и н .  Азиатский архив при Институте востоковедения 
Академии Наук СССР. Библиография Востока, вып. 5—6,.1934,.стр. 56—66.
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произошли большие изменения в отношении как обработки, 
так и систематизации архивных материалов. Сейчас архив­
ные единицы достигают уже нескольких тысяч, в то время 
как по описи акад. С. А . Козина их было всего лишь около 
1037. Необходимо отметить, что это увеличение произошло 
не только за счет новых поступлений, но и за счет детали­
зации тех материалов, которые, как отмечает акад. С. А . Ко­
зин,1 значились под одним порядковым номером, но содержали 
в себе по нескольку десятков, а то и сотен единиц хранения.

В настоящее время Архив Института востоковедения 
имеет 70 фондов1 2 с количеством около 9000 единиц хране­
ния и 3 разряда, содержащих около 1000 единиц хранения. 
Таким образом, Архив располагает всего около 10000 единиц 
хранения. В нашем обзоре публикуется краткое описание 
56 фондов, представляющих наибольший научный интерес.

Нижеприведенный список архивных фондов и разрядов, 
с весьма краткой аннотацией, является попыткой дать спе­
циалистам востоковедам представление о содержании того 
или иного фонда, того или иного разряда. Фонды представ­
лены нами в виде алфавитных списков фондообразователей, 
а разряды —  в виде алфавитных списков, главным образом 
стран и народов, т. е. в таком виде, в каком эти материалы 
систематизированы и хранятся в архиве.

Списки как фондов, так и разрядов сопровождаются ука­
заниями шифра, количества единиц хранения3 и хронологи­
ческих данных.

СПИСОК АРХИВНЫХ ФОНДОВ И РАЗРЯДОВ 

Ф о н д ы
1. А д е л у н г  Федор Павлович (ф. 1; 4 ед. хр., XVIII—  

XIX вв.).
Материалы по заселению Киргизской степи, о ханах 

Киргиз-Кайсацкой Орды, о путях в Индию, о Хиве, о Бухаре, 
о сношениях России с Бухарой в XVI в., об уральских ка­
заках и башкирах; дневники (на немецком языке) и перевод

1 Там же, стр. 58.
2 Сюда не входят 18 архивных фондов академиков-востоковедов, 

которые согласно распоряжению Президиума Академии Наук СССР были 
переданы в 1950 г. в Архив Академии Наук СССР. Эти фонды числи­
лись в Институте Востоковедения под следующими номерами: 2, 5, 9, 
10, 15, 18, 27, 31, 34, 41, 45, 46, 54, 57, 64, 72, 81 н 82.

3 Количество единиц хранения не указано в тех случаях, когда 
фонд не разобран.

3*
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с персидского языка на французский поэмы Низами „Искандер- 
наме" („Книга Александра").

2. А л и м о в  Абид Ахмедович (ф. 68; 250 ед. хр., X X  в.).
Рукописи трудов А . А . Алимова и материалы к ним по

истории, экономике и политике Турции. Из имеющихся 
в фонде рукописей „Турция" (в фонде имеются только 
главы III, IV и V) и „Революция 1908 года в Турции" 
изданы — первая в сборнике статей „Очерки по истории 
в эпоху империализма" (Соцэкгиз, 1934) и вторая —  в сбор­
нике статей „Пробуждение Азии" (Соцэкгиз, 1935). Среди 
его трудов имеются стенограммы докладов и лекций по исто­
рии Турции, по образованию и эволюции турецкого госу­
дарства, по истории колониальных и зависимых народов, 
по итогам кемалистского движения, по пантюркизму, 
о возникновении Османской империи и турецком феодализме, 
по аграрному вопросу в Турции и т. д.

3. А н д р е е в  Михаил Степанович (ф. 3; 10 ед. хр.,
X IX — X X  вв.).

Статья М. С. Андреева „Вахиё", где описывается жизнь 
и свадебные обычаи таджиков. Материалы: по язгулемскому, 
шугнанскому, ишкашимскому, ваханскому, канджутскому 
языкам, хуфскому и сияхпушскому диалектам и дарвазскому 
говору; дневник поездки на Памир; материалы по поездке 
из Индии в Туркестан; песни горных таджиков, записанные 
С. Д. Масловским; киргизские (т. е. казахские) стихи с упо­
минанием о высохшей Кизил-Дарье, соединявшей Сыр-Дарью 
с  Аму-Дарьей, и описанием жизни киргизов (т. е. казахов); 
словарь диалекта долины Хуф, ягнобско-русский словарь и др.

4. Б е р е з и н  Илья Николаевич (ф. 5; 7 ед. хр., втор, 
полов. XIX в.).

Материалы по татарской народной словесности, по турец­
кой литературе, по татарскому, башкирскому, киргизскому 
и другим языкам; разговорник на казахском языке; русская 
грамматика на татарском языке, „Слова и речения качинских 
и сагайских татар"; перевод сочинения Рашид-ад-дина („Л ето­
пись монголов"); заметки во время путешествия в Констан­
тинополь, Палестину, Каир, Александрию; письма Н. И. Ильин­
ского (о подготовке к изданию „Джами ‘ ат-Таварих" и „Джа- 
гатайско-турецкого словаря") и И. Адамова (о поездке 
в Дербент, знакомстве с дербентскими учеными и о приобре­
тении восточных рукописей).

5. Б е р е з о в с к и й  Михаил Михайлович (ф. 59; 9 ед. хр.,
X X — X X  вв.).
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^  ^Дневники, записные книжки, альбомы зарисовок, записки 
и заметки, относящиеся к путешествиям в Восточный Турке­
стан, Кучу и др. Письма.

6. Б е р ж е  Адольф Петрович (ф. 6; 5 [ед. [хр., втор, 
полов. XIX в.).

Официальная переписка, касающаяся службы А. П. Берже 
и составленного под его руководством сравнительного сло­
варя кавказских языков и наречий, рукописные документы 
на арабском и персидском языках.

7. Б и ч у р и н  (Иакинф) Никита Яковлевич (ф. 7; 42 ед. 
хр., перв. полов. XIX в.).

Летопись китайской империи в 15 томах „Тун-цзянь- 
ган-му“ , история династии Мин, Четырехкнижие, Описание 
китайских монет, описание Тибета, китайская хронология, 
грамматика китайского языка, изложение голосовой системы 
китайского письма, материалы по посольству Макартнея 
(англ, посол) в Китай; материалы по вопросу о снятии сана 
с монаха Иакинфа; словари: 1) китайско-русский; 2) китайско- 
латинский; 3) краткий фонетический китайско-русский; 
4) маньчжурско-китайско-русский; 5) словарь терминов часо­
вого производства.

8. Б р е т ш н е й д е р  Эмилий Васильевич (ф. 8; 48 ед. хр.> 
XIX—XX вв.).

Материалы по китайскому и персидскому языкам, по бо­
танике и медицине Китая, по географии Китая и Туркестана 
и по истории Персии, Чжунгарии, Китая, Монголии и Индии; 
альбомы китайских рисунков и др. Список архивных мате­
риалов Э. В. Бретшнейдера, составленный акад. К. Г. Зале- 
маном.

9. Б у н а к о в  Юрий Владимирович (ф. 84; X X  в.).
Материалы по китайскому языку, библиографии и др.

1) Термины родства в китайском языке (диссертация на сте­
пень кандидата наук); 2) Картотеки к выполненным им ра­
ботам, указатели и библиографии.

В этом фонде имеются материалы Г. Н. Румянцева. 
1) Переводы с ойратского исторических сочинений. 2) Мате­
риалы по командировке в 1936/37 г., относящиеся к „И сто­
рии сношений России с ойратами“ .

10. В и т а ш е в с к и й  Николай Алексеевич (ф. 11; 37 ед. 
хр., XIX—XX вв.).

Материалы по исследованию Якутии: о быте якутов,, 
их экономическом и правовом положении, о результатах под­
ворной переписи в Якутском округе, о землевладении якутов.



38 Н . Я. Ж уравлев и А . М . М угинов

о наделении ссыльных землями, материалы по этнографиче­
ской экспедиции И. М. Сибирякова и др.

11. В л а д ы к и н  Антон Григорьевич (ф. 88; 10 ед. хр., 
XX  в.).

Рукописные материалы, главным образом по маньчжур­
ской лексикографии —  1) словари: маньчжурско-китайско-рус­
ский, маньчжурско-русский, китайско-маньчжурский, русско- 
маньчжурский; 2) краткая маньчжурская грамматика; 3) пере­
воды: указов древнейших и новейших китайских царей; 
4) краткие летописи, выбранные из достоверных китайских 
историй о китайских царях.

12. В о л к о в  Иван Михайлович (ф. 12; XIX—XX вв.).
Материалы по египтологии (истории, религии и языку —

египетскому и коптскому).
13. Г и н ц б у р г  Иона Иосифович (ф. 79; 20 ед. хр., XX в.).
Рукописи трудов и материалы к ним, главным образом

по древнееврейской философии: 1) „Система этики Боэция 
по его сочинению «Утешение философией»", предназначен­
ная на соискание степени доктора философских наук; 
2) „К истории возникновения и развития рационализма в мире 
Ислама"; 3) хроника Давида Лехно „История Крымского 
ханства" и отзывы различных лиц к этим трудам, и др.

14. Г о л с т у н с к и й  Константин Федорович (ф. 60; 30 ед. 
хр., XIX в.).

Мунгальские законы; „Опыт к описанию юридического 
быта некоторых народов в Средней Азии" (статья); заметки 
по буддизму, по истории Монголии и по вопросу о родах 
нойонов; записка о состоянии школ западных монголов; 
записи монгольских песен; монголо-русский словарь; монголо- 
ойратские законы 1640 г. (выписки и заметки).

15. Г о ш к е в и ч  Иосиф Антонович (ф. 13; 19 ед. хр., 
XIX в.).

Материалы по японскому, айнскому, корейскому, монголь­
скому и маньчжурскому языкам; русско-маньчжурский и 
маньчжурско-русский словари и материалы к ним.

16. Г р е б е н щ и к о в  Александр Васильевич (ф. 75; XX в.).
Материалы по шаманизму, по истории Маньчжурии,

географии, этнографии, языку и письменности Маньчжурии, 
фольклору, материалы по исторической географии народов 
северо-восточной Азии, библиографические материалы.

17. Г р и г о р ь е в  Василий Васильевич (ф. 61; 19 ед. хр., 
XIX в.).
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Материалы об оренбургских киргизах и управлении ими; 
копия (снята В. Далем) „Рассказа астраханского мещанина 
Т. И. Рязанова, вышедшего из хивинского плена в 1819 г.". 
Напеч. в альманахе „Утренняя заря" в 1839 г.

18. Г у л ь б и н  Григорий Григорьевич (ф. 78; 54 ед. хр., 
X X  в.).

Рукописи трудов и материалы к ним —  его и жены 
Е. А. Вознесенской-Гульбиной, в основном по библиографии:
1) „Био-библиографический словарь русских и советских 
арабистов"; 2) библиографический указатель „Хлопко­
водство Туркестана"; 3) „Библиография Туркестана" по его 
истории с древнейших времен до советского периода вклю­
чительно, по археологии и нумизматике, по торговле и про­
мышленности, по геоморфологии, географии. Материалы по 
этнографии народов Средней Азии (главным образом таджи­
ков).

19. Г у р ь е в  Борис Михайлович (ф. 66; 11 ед. хр.; 
XIX— XX вв.).

Рукописи трудов Б. М. Гурьева: 1) по экономическим 
отношениям Монголии, Китая и России; 2) по политическим 
взаимоотношениям Монголии и Китая.

Среди рукописей имеется карта колонизации восточной 
части Монголии и схема китайской колонизации юго-восточ­
ного участка Монголии. Кроме рукописей, имеются в фонде 
материалы, представляющие вырезки из русских и иностран­
ных газет и выписки из архивных материалов Министерства 
финансов, Министерства иностранных дел и Министерства 
торговли и промышленности; материалы систематизированы 
и охватывают вопросы: 1) экономического и политического 
положения Ирана (до начала взаимоотношений с СССР);
2) революционного движения в Иране (1909 г.); 3) политиче­
ского отношения к Монголии Китая и России (1854, 1861, 
1900—1910 гг.); 4) торговли России с Монголией и Китаем 
(1892 1909 гг.); 5) промышленности и торговли на Дальнем 
Востоке (1908 1910 гг.); 6) железнодорожного строительства 
в Малой Азии; 7) упорядочения китайского рыбоводства и др. 
Среди материалов имеется работа В. Ладыгина „Некоторые 
данные о положении торговли в Ганьсу, Тибете и Монголии, 
собранные во время экспедиции 1899— 1902 гг., снаряженной 
Русским Географическим обществом в Центральную Азию" 
(тетрадь большого формата 136 стр.).

20. Д а в л е т ш и н  Абдель-Азис-Абдулич (ф. 70: 30 ел
хр.* XIX—XX вв.). ----------



40 И . П. Ж уравлев и А . М . .Мугинов

Записки А . А . Давлетшина: 1) по истории тюрко-татар­
ских народностей; 2) по формированию и переформированию 
башкирских эскадронов и об отбывании воинской повинности 
башкирами Оренбургского края; 3) по верованию бабидов; 
4) по вопросу о преобразовании курсов восточных языков 
при Министерстве иностранных дел. Кроме того, в фонде 
имеются выписки из газет о русско-персидских и персидско- 
турецких отношениях XIX в. (на перс, яз.), выписки об арабских 
военачальниках VII и VIII вв., об укреплениях Кокандского 
ханства, дневники его путешествия в Мекку в 1899 г. и др; 
отчеты о командировке в Хиджаз (неполные; напечатаны 
полностью: СПб., 1899, в военной типографии) и Туркестан­
ский край; докладная записка по обследованию условий ра­
боты и существования местного населения Туркестана, 
мобилизованного для работ в военном ведомстве; проект 
инженера Ризенкампфа об орошении 500 тыс. десятин Голод­
ной степи —  на русском языке и, отдельно, на турецком 
языке, с приложением русско-турецкого терминологического 
словарика.

21. Д м и т р и е в с к и й  Павел Андреевич (ф. 14; 11 ед. 
хр., втор, полов. XIX в.).

Материалы по истории Китая, по экономическим и дру­
гим вопросам Приамурского края, по Ханькоусской концес­
сии; коллекции китайских газет, личная корреспонденция 
и др.

22. Ж у к о в с к и й  Валентин Алексеевич (ф. 17; 332 ед. 
хр., X IX ^ X X  в.).

Рукописи трудов и материалы к ним: по вопросам народ­
ного творчества и истории Персии (Ирана), по персидскому 
языку и литературе, по персидским диалектам, по персид­
скому фольклору, по истории испанских мусульман, по во­
просу происхождения афганцев, и др.; письма. Кроме того, 
в фонде имеются материалы Ф . А. Бакулина: „Заметка 
о туркменах, кочующих на границе Астерабадской провинции", 
„Краткая биография Баба", „О  туркменских набегах", „Ходя­
чие музыканты и плясуны-скоморохи в Персии", „Список 
товаров, привозимых в Мазандеран и Шахруд", „Предметы 
вывоза из Азербайджана" и др.

23. И в а н о в с к и й  Алексей Осипович (ф. 20; 36 ед. хр., 
XIX— XX вв.).

Дневники поездки в Китай. Материалы по истории и языку 
Китая, по географии и народонаселению Маньчжурии, лекции 
по грамматике маньчжурского языка и др. Словари: айно-
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русский, русско-самоедский, китайский тонический, русско- 
соложский и русско-дахурский.

24. Н е р и г  Иоганн (ф. 21; 6 ед. хр., XVIII в.).
Материалы по первоначальной монгольской, элеэтской

и тибетской грамматике и шрифту (на немецком языке).
25. И о н о в  Всеволод Михайлович (ф. 22; 2 ед. хр., 

конец XIX в.).
Материалы по изучению быта, верований, языка и письмен­

ности якутов, выписки из сочинений, касающихся Якутии. 
Письмо В. М. Ионова к Э. К. Пекарскому (о суффиксах 
в якутском языке). Часть материалов находится у вдовы 
фондообразователя М. Н. Ионовой.

26. И о х е л ь с о н  Владимир Ильич (ф. 23; 23 ед. хр .,. 
XIX— XX вв.).

Материалы по изучению юкагирского языка и фольклора; 
записи юкагирских сказок, бывальщин и поверий; антропо­
логические материалы по юкагирам, ламутам, якутам и тун­
гусам; чукотская грамматика; русско-коряцкий и юкагирско- 
русский словари и др.

27. К а м е н с к и й  (Петр) Павел Иванович (ф. 24; 17 ед. 
хр., XIX в.).

Материалы по изданию пятиязычного словаря Каменского, 
дневники его, записи богословского содержания; большой 
русско-китайский и маньчжурско-китайско-русский словари.

28. К а н т е м и р  Дмитрий Константинович (ф. 25; 9 ед- 
хр., XVIII в.).

Материалы по истории Оттоманской империи и описанию 
Молдавии.

29. К ер  Георг-Якоб (ф. 26; 7 ед. хр., XVIII в.).
Переводы произведений: Абуль-Гази-Бахадур-хана („И сто­

рия турок", содержащая в себе историю Чингизидов— на не­
мецком языке), Бабура („Бабур-намэ“ —на латинском языке). 
Две статьи: по мусульманской нумизматике (на немецком 
языке) и эпиграфике (на латинском языке); письма и др.

30. К л е м е н ц  Дмитрий Александрович (ф. 28; 445 ед. 
хр., XIX— XX вв.).

Материалы и путевые дневники экспедиции в восточную 
часть Алтая и западную часть Минусинского округа; мате­
риалы по Турфанской экспедиции, путешествию в Монголию 
и по экспедициям в Сибирь; материалы о Японии, Китае и 
бурятам; очерк об экономическом положении приисковых 
рабочих Томской и Енисейской губ.; черновик статьи о дикой
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лошади Пржевальского; „Заметки о кочевом быте"; письма 
и др.

31. К о в а л е в с к и й  Осип Михайлович (ф. 29; 7 ед. хр., 
XIX в.).

Рукопись труда „История монголов". Материалы по мон­
гольскому языку и по организации войсковой бурятской школы 
в Троицкосавске, и др.

32. К о м а р о в  Александр Виссарионович (ф. 71; 26 ед. 
хр., XIX в.).

Материалы по Дербенту: 1) план города Дербента; 
2) чертежи дербентских стен; 3) надписи, находящиеся на 
воротах и стенах дербентских укреплений, и переводы их на 
русский язык; 4) рисунки монет из Дербента.

Материалы по Кавказу и южному побережью Каспийского 
моря: 1) таблицы к атласу путешествия Б. А . Дорна по Кав­
казу и южному побережью Каспийского моря; 2) таблицы, 
не вошедшие в атлас Б. А . Дорна; 3) фотокопия фрагмента 
надписи на камне на грузинском языке полууставным письмом; 
4) фотокопия надписи на арамейском языке, на камне, най­
денном Байерном около 1870 г. в местности Мцхета (изд.: 
Д. А . X в о л ь с о н. Сборник еврейских надписей.. .  тип. Ака­
демии Наук, СПб., 1884, стр. 129).

33. К о с а г о в с к и й  Владимир Андреевич (ф. 30; 19 ед. 
хр., XIX— XX вв.).

Дневники В. А. Косаговского за 1896— 1903 гг., касаю­
щиеся экономических вопросов и политических событий 
в Иране (продовольствия, финансов, чеканки монеты, органи­
зации армии, бюджета полиции, роли и значения духовенства, 
движения бабидов, убийства Насыр ад-дин-шаха, казни убийцы 
шаха, воцарения Музаффар ад-дин-шаха, отставки С адрА ‘зама, 
деятельности дипломатических представителей царской России 
в Иране, убийства А. С. Грибоедова и др.) —  в объеме около 
4500 листов. Материалы по административно-хозяйственным 
вопросам персидской казачьей бригады, по дислокации пер­
сидской армии, записка о вооруженных силах Персии, о по­
ходе в Персию и др.; письма.

34. К о с т ы л е в  Василий Яковлевич (ф. 65; 59 ед. хр., 
XIX—XX вв.).

Рукописи трудов и материалы к ним: 1) Очерк истории 
Японии; 2) „Кодзики"; 3) „Нихон-гайен" (перевод текста, 
словарь и комментарии); 4) записка о Синто; о преобразова­
нии земских учреждений в Японии; 6) японская грамматика;

японское стихосложение; 8) японско-русский словарь;
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9) русско-японский разговорник; 10) очерк истории Кореи;
11) записки по поездке в Корею и осмотре корейских храмов;
12) записки по корейскому вопросу; 13) „Степень достовер­
ности древней китайской истории"; 14) „Translation of Chinese 
classics"; 15) сведения из японских газет о японско-китайской 
кампании 1894— 1895 гг. (составлены на русском языке 
в виде дневника).

35. К р о т к о в  Николай Николаевич (ф. 32; 16 ед. хр., 
XX в.).

Исторические, этнографические и статистические мате­
риалы о сибо, живущих в Илийской области в Тарбагатае; 
краткие заметки о современном состоянии шаманства у сибо; 
материалы по маньчжурскому языку. Описание поездки к го­
родищу Мачецзы и прямого пути от Манса до г. Зайсана — 
В. А . Строковского. Письма и др.

36. К у з ь м и н  Иван Платонович (ф. 80; 25 ед. хр., X X  в.).
Материалы по арабистике, в основном по арабской фило­

софии, и лингвистические материалы по арабским диалектам. 
Переводы с различных арабских сочинений, в том числе Ибн 
Туфейля „Живой сын бодрствующего". Материалы по мусуль­
манскому праву, библиографические заметки об арабских 
авторах.

37. К у н  Александр Людвигович (ф. 33; 25 ед. хр., XIX в.).
Очерки по истории Коканда с 1841 по 1864 г., по описа­

нию Кокандского ханства, Шахрисябзского бекства, истории 
заселения хивинского ханства. Материалы: „К описанию са­
маркандских древностей", по изучению ягнобского языка, по 
вопросам управления и народного образования в Туркестан­
ском крае (о постановке школьного дела, о распространении 
русского образования), о преобразовании управления Турке­
станского края; по таджикскому и узбекскому фольклору; 
по 3-му международному съезду ориенталистов в Петербурге 
и др.; письма. Материалы на восточных языках: копия сочи­
нения Нершахи „История Бухары", дневник Мирзы Абдур- 
рахмана, веденный им во время Хивинского похода в 1873 г. 
(на узбекском языке), дневник Искандеркульской экспедиции 
(на таджикском языке), дневник муллы Абдуррахмана, веден­
ный им во время Шахрисябзской экспедиции в 1870 г. (на 
таджикском языке), песни, пословицы и загадки на татарском 
и узбекском языках, материалы для таджикского и персид­
ского словарей и др.

38. Л е м м  Оскар Эдуардович (ф. 35; 83 ед. хр.,
Х1Х— ХХ  вв.).
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Материалы к его опубликованным и неопубликованным, 
трудам: „Сказание о царе Зеноне и двух его дочерях", 
„Триадон", „Мученичество св. Виктора", „К коптской легенде 
о нахождении гроба Господня" и др. Копии коптских и эфи­
опских текстов; словарные и библиографические материалы; 
письма.

39. Л е р х  Петр Иванович (ф. 36; 19 ед. хр., XIX в.). 
Труды: „Археологическая поездка в Туркестанский край

в 1867 году" (авторский экземпляр с пометками), Vocabula- 
rium Turco-tatarium (на карточках). Материалы по истории, 
географии, этнографии киргизов; по истории Хивы, Бухары, 
по этнографии курдских народностей; заметки лингвистиче­
ского, археологического и библиографического характера, 
относящиеся к трудам Лерха; черновики писем Лерха к раз­
ным лицам и письма к нему. Бумаги о деятельности Лерха 
в Академии Наук: отчеты, описи рукописей переданных им 
Академии Наук. Дневники. Материалы по нумизматике. 
Рукописи на арабском, персидском и узбекском языках. 
Печатные материалы, географические карты, таблицы.

40. М е д н и к о в  Николай Александрович (ф. 37; 6 ед. хр., 
XIX в.).

Рукопись труда „Палестина от завоевания ее арабами до 
крестовых походов по арабским источникам" и другие иссле­
дования и переводы; черновики писем.

41. М и л л е р  Всеволод Федорович (ф. 38; 11 ед. хр., 
XIX— X X  вв.).

Рукопись статьи „К исторической этнографии восточного 
побережья Черного моря". Лекции по истории Древнего 
Востока (по Египту, Месопотамии, Вавилонии, Ассирии и др.). 
Материалы по фонетике славянского и санскритского языков. 
Осетинско-русский и дигорско-русский словари.

42. М и н а е в  Иван Павлович (ф. 39; 124 ед. хр., XIX в.). 
Труды и материалы по буддизму в Индии; заметки по

Тибету, Туркмении, Афганистану и Бухаре; черновики статей: 
„По поводу столкновения британских и русских интересов 
у Герата", „О б урало-алтайских верованиях и шаманизме", 
„Катастрофа в Судане", „О  войне с Китаем" и др.; дневники 
и записные книжки. Воспоминания о И. П. Минаеве, написан­
ные В. и А. Шнейдер по поводу столетия со дня рождения. 
Письма.

43. Пекинская миссия (ф. 42; 15 ед. хр., XVIII— XIX вв.). 
Работы студентов-учеников Пекинской миссии (переводы

китайских классиков). Сборник материалов, относящихся
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к Чжеримскому сейму. Копии переводов китайских газетных 
и журнальных статей и документов: об административном 
делении и управлении страны, финансовых мероприятиях, го­
сударственных реформах, революционном движении в Китае 
и др.

44. П е т р о в с к и й  Николай Федорович (ф .43; 10 ед. хр., 
XIX— XX вв.).

Материалы по вопросам археологии Кашгарии и по вопро­
сам торговли, промышленности и финансов Туркестанского 
края. Документы на ново-уйгурском языке различного содер­
жания. Вырезки из „Туркестанских ведомостей" со статьями 
Н. Ф. Петровского.

45. П о з д н е е в  Алексей Матвеевич (ф. 44; 182 ед. хр., 
XIX— XX вв.).

Рукописи трудов и материалов: 1) по литературе, языку, 
истории, географии, этнографии, экономике, политическому 
устройству Монголии; 2) по религиозному быту, по языку 
и истории народов западной Монголии; 3) по истории, рели­
гии и вопросам народного образования народностей Дальнего 
Востока.

46. Р о з е н б е р г  Оттон Оттонович (ф. 47; 28 ед. хр., 
XX  в.).

Материалы по китайской и японской лексикографии и по 
изучению буддизма.

47. Р о з е н б е р г  Федор Александрович (ф. 48; 10 ед. хр., 
XX в.).

Переводы 50 газелей персидского поэта Ягмы; материалы 
о задачах комиссии по изучению миниатюры; письма и др.

48. Р у д е н к о  Борис Тихонович (ф. 76; 42 ед. хр., X X  в.).
Рукописи трудов, докладов и лекций по грузинскому языку

и литературе и материалы к ним: 1) грамматика грузинского 
языка; 2) доклад „К вопросу о типологии картвельских язы­
ков"; 3) „Бахрам Гуриани"— грузинская стихотворная версия 
поэмы Низами „Семь портретов" в обработке Нодра Унци- 
швили (XVII в.) и др.

49. Р у д о в Леонид Николаевич (ф. 77; 7 ед. хр., X X  в.).
Рукописные и машинописные материалы по изучению

киданьской письменности. Доклады и тезисы по этому во­
просу; китайские песенки, прибаутки и загадки; рецепты китай­
ских кушаний, записанных в Пекине на Сухуа, и др.

50. Р ы ч к о в  Константин Михайлович (ф.49;7 ед. хр., X X  в.).
Этнографический очерк „Туруханско-Тазовский край Ени­
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сейской губернии*. Материалы по изучению тунгусского языка,, 
фольклора и этнологии, по изучению лимпейского и хойон- 
ского наречий тунгусов Туруханского края, гербарий Туру- 
ханского края с тунгусскими названиями; долганско-русский 
(лимпейского и других наречий) словарь (на карточках); письма.

51. С м и р н о в  Василий Дмитриевич (ф. 50; 93 ед. хр., 
XIX— XX вв.).

Рукописи трудов: 1) „Что такое Тархан?* (о происхожде­
нии слова „тархан*); 2) „Мнимый турецкий султан, именуемый 
у европейских писателей XVI века Calepinus Cyriscelebes 
(о происхождении и значении слова челеби, напечат.:
Записки Воет. отд. Русск. археолог, общ., т. XVIII, СПб., 
1907); 3) „Грамота султана Османа II семейству иудейки Киры*; 
4) „Древнейшая датированная турецкая рукопись XIV в.* 
(напечат.: Записки Воет. отд. Русск. археолог, общ., т. XXII, 
СПб., 1913— 1914); 5) „Что такое Тмутаракань?*; 6) „О  турец­
кой новеллистике*; 7) „Васийет-намэ*; 8) „Татарские претен­
зии*; 9) „Жизнь Эзопа* (рукопись на турецком языке, на­
писана греческими буквами); 10) „Варианты сочинения Кочубея 
Гомюрджинского и некоторые особенности в словах, фразах, 
и строении речи в его сочинении*; 11) „Предисловие* к „Сбор­
нику некоторых важных известий и официальных документов, 
касающихся Турции, России и Крыма* (изд. СПб., 1881);
12) „О  русско-татарско-монгольском взаимствовании*;
13) „Очерк истории литературы* под ред. В. Ф. Корша и 
А. Кирпичникова (СПб., 1889); 14) „Так называемые сель­
джукские стихотворения и турецкий христианизм*; 15) „Еще 
о «турецких легендах»*; 16) заметки, касающиеся языка, 
орфографии и неясностей в турецком сочинении Роммаль 
Ходжа „Tavarihe vakiate sahib Girei-han* („История событий 
в управлении Сахиб Гирей-хана*) и перевод этого сочинения; 
17) „О б османских народных сказках*; 18) „Глава румских 
стран, т. е. другое подробное изложение о сельджуках, цар­
ствовавших в столице Конии*; 19) „Описание путешествия 
Ходжи Исмаил Бека Мухаммад Оглу* (перевод); 20) из книги 
„История Дженнаби Мустафа Эфенди* (перевод с арабского); 
список татарских печатных произведений.

Материалы по археологической поездке в Крым: 1) план 
поездки; 2) записи об археологических раскопках в Кры­
му; 3) переводы турецких надписей на мраморных плитах; 
4) выписки из материалов Симферопольского архива по 
истории Крыма, копий с ярлыков и другие материалы по 
Крыму.
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Материалы по деятельности в Университете. Материалы 
по деятельности Комиссии по народному образованию в Петер­
бурге: Обращение Городского училищного совета к заба­
стовавшим учителям и др. Материалы по деятельности в Цен­
зурном комитете. Материалы биографического содержания. 
Письма к В. Д. Смирнову от различных русских ученых.

52. Т и з е н г а у з е н  Владимир Густавович (ф. 52; 33 ед.. 
хр., Х 1 Х ^

Материалы по мусульманской нумизматике, истории Золо~ 
той Орды, археологии Ближнего Востока и библиографии. 
Письма. Копия персидской рукописи „Дастур-ал-катиб“ .

53. Ф л у г  Константин Константинович (ф. 73; 20 ед. хр.,. * 1
XX в.).

1) Докторская диссертация К. К. Флуга „Сунская книга" (ис­
следование книжного дела в сунский период) и материалы к ней. 
2) Материалы: к статье о сельском хозяйстве в Китае, об аг­
рарном строе в Китае, о раскопках в Дунь-Хуане, к библиогра­
фии по истории крестьянских и национальных восстаний 
в Китае, к работе над китайско-русским словарем, к библио­
графии по буддизму рукописного фонда. 3) Статья о Чао 
Гу-у и его библиографии. 4) Разные библиографические мате­
риалы, главным образом по истории тайпинского восстания.

Большой интерес представляют различные материалы по 
истории тангутского языка и культуры: библиографические 
материалы по изучению тангутской письменности, каталог 
ксилографов тангутского государства на китайском языке, 
библиографическая характеристика труда по истории тан­
гутского государства. Другая группа материалов пред­
ставляет переводы с китайского языка: Новеллы Пу Син-лина, 
Юн лэ да дянь и некоторые другие памятники. Имеются, 
материалы по Синьцзяну.

54. Ш и л л и н г - К а н ш т е д т  Павел Львович (ф. 56; 28 ед.. 
хр.,

Материалы по китайской и японской нумизматике, кяхтин- 
ской торговле, статистике и политике Китая, по тибетскому, 
монгольскому и санскритскому языкам, по буддизму, по китай­
ской и, отчасти, маньчжурской, монгольской и тибетской 
библиографии. Письма и др.

55. Э з о в  Герасим Артемьевич (ф. 58; 84 ед. хр., XIX в.).
Рукописи трудов и материалы по истории Древней Арме­

нии, о деятельности Петра I по укреплению государственных 
границ, по „сношениям Петра Великого с армянским наро­
дом", материалы по народному образованию на Кавказе и.
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учреждению в Москве училища Лазаревых —  ныне Институт 
востоковедения, по деятельности армянского духовенства и 
армянским церковным делам в России, по правовым и рели­
гиозным вопросам евреев, о мероприятиях по ограничению 
влияния мусульманского духовенства на татар, о крещении 
татар, о порядке избрания оренбургского муфтия, об управ­
лении закавказского мусульманского духовенства и др. Опи­
сание землетрясения в Армении и обвала горы Арарат. 
Письма.

56. Я к и м о в  Василий Дмитриевич (ф. 83; 30 ед. хр., 1
X X  в.).

Рукописи трудов и материалы к ним, стенограммы лекций, 
прочитанных студентам Ленинградского Государственного 
университета и Ленинградского восточного института по новой 
истории Монголии. Материалы по ламству. Национально- 
освободительное движение (1911 г.) в Монголии. Материалы: 
„Зарождение и развитие буддийской церкви в Монголии". 
Материалы по истории Монголии, в том числе о „Причинах 
распада Монгольской империи", и др.’-

Р а з р я д ы

1. А р а б ы  (р. I, оп. 8; 10 ед. хр., XVIII—XX вв.).
Труды Я. С. Виленчика: „Систематизированная библио­

графическая картотека по арабистике" (по вопросам языка, 
литературы, истории, техники, естественных наук и т. д. 
около 50 000 карточек) и „Зоологические термины арабских 
диалектов Переднего Востока" (около 4500 карточек; 
№,N9 12, 13). Рукопись статьи А. Д. Седельникова „Арабская 
книга в казне у Ивана Грозного", где под этим заглавием 
он имеет в виду арабскую рукопись ,/Аджаиб ал-махлу *ат" 
и пытается выяснить, как она попала туда (№ 4/20). Мате­
риалы по истории, литературе, поэзии, языку, эпиграфике, 
нумизматике, преданиям. Перевод И. И. Бьернсталя с араб­
ского на латинский язык 2-й части „Истории" Абу-л-Фиды 
(р. III, оп. 2, № 52). Каталог с)рскина „Arabian Historians" 
(продолжение, р. III, оп. 3, JNfe 49). Словари: арабско-итальян­
ский, арабско-персидско-армянско-китайско-латинский.

2. Б у р я т - м о н г о л ы  (р. II, on. 1; 38 ед. хр.,
XIX— XX вв.).

Материалы по истории, религии, быту и фольклору, языку 
((Гуляева и др.), землеустройству, животноводству, обще­
ственным работам и повинностям, по описанию бурят-монголь-
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ской юрты, по церковным и школьным вопросам и материалы, 
критикующие деятельность миссионеров.

3. И н д и я  и И н д о н е з и я  (р. I, оп. 5; 16 ед. хр., 
XIX— XX вв.).

Материалы по философии, этнографии, литературе, языку, 
арифметике, крестьянскому движению. Некоторые соответ­
ствующие материалы могут быть также найдены и в III раз­
ряде (отдельные поступления): по сравнительному языкозна­
нию, санскритской грамматике (Д. Н. Овсяннико-Куликовский, 
р. Ill, on. 1, № 7), „Bibliotheca Buddhica" (р. Ill, on. 3» № 13), 
„Жизнь и деятельность Д. Н. Кудрявского" (Я. В. Лоя, 
р. Ill, on. 1, № 24). Дневник буддийского паломника о жизни 
в тангутском монастыре (р. I, оп. 5, № 7). Русско-салайский 
словарь (р. I, оп. 5, № 11).

4. И р а н  и А ф г а н и с т а н  (р. I, оп. 6; 31 ед. хр.,
XIX— X X  вв.).

Материалы по истории (Н. И. Симонича), экономике 
(Н. Бороздина), литературе, языку (А. Ахундова, М. Исканде­
рова, П. Шармуа), исмаилитству, „генеалогии афганских шахов", 
путешествиям —  в частности генерала Ермолова 1816 г. (№ 5), 
„Исторические выписки о сношениях России с Персией, Гру­
зией и вообще с горскими народами, в Кавказе обитающими 
со времен царя Ивана Васильевича и доныне" Броневского 
(1806).

Следующие материалы имеются также в III разряде: доклад 
полковника Гродекова об исследовании пути на Герат (р. III, 
оп. 3, № 48); посольство в Персию в 1817— 1819 гг. (А. П. Ер­
молов, р. III, оп. 3, № 30); отчет штабс-капитана Марьямбея 
о поездке в Персию в 1910 г. (р. III, оп. 3, № 44); словари: 
русско-персидский, персидско-русский (А. Константинова), пер­
сидско-немецкий, курдско-французско-русский и французско- 
курдско-русский (А. Жаба, р. I, оп. 6, №№ 33 и 34), курдско- 
персидский (Фахрул-мула, 22 лл., р. I, оп. 6, № 36). Мате­
риалы Ю. Н. Марра: 1) автобиографии и биографии персид­
ских поэтов XIX и XX вв. IllyV  ал-Малика, Мирза Абдул 
Ваххаба, Гульшен Иранпура, Афсара, 'Бади' аз-Замана, Решид 
Ясими, Мирзы Абул Касима Каем Макама и редактора жур­
нала ,/Унка" Гулпайгани; 2) стихи современных поэтов — 
Мирзы Кашамшама и Хусейна Тиряки; 3) автографы поэтов, 
участвующих в объединении „Данешкада"; 4) письмо Мухэн- 
деси в стихах к Ю . Н. Марру; 5) работа К. А . Батманова 
„Литература Хузистана" (р. Ill, on. 1, № 4). Биографические 
материалы шейха Ханбани, 144 лл. (р. I, оп. 6, № 35).

4 Ученые записки Инст. востоковедения, т. ■ VI
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5. К а в к а з с к и е  н а р о д ы  (р. II, оп. 2; 21 ед. хр.* 
XIX— XX вв.).

Материалы по истории, мифологии, эпиграфике, статистике^ 
топографии, этнографии (Р. Р. Штакельберг, № 35), языку 
(Р. Эркерт), музыке.

Следующие материалы, относящиеся к этим народам, 
имеются также в III разряде: о заговоре шемахинских мюри­
дов в 1863 г*, (р. III, оп. 2, № 25), по описанию восточного 
берега Черного моря и населяющих его народностей (Н. Карл- 
гоф, р. III, оп. 2, № 37); записка командующего Кавказским 
военным округом по военному правлению (р. III, оп. 3, 
№№ 41 и 42); древности г. Баку и Апшеронского полуострова 
(М. С. Саяпина, р. III, оп. 2, № 6); надписи Дербента (р. III, 
оп. 2, № 8); Моисей Каганкатуаци, армянский писатель 
VII века (Миансаров, р. III, оп. 3, № 24). Словари и грамма­
тики: русско* тушинский словарь (р. II, оп. 2, № 19), русско- 
черкесский словарь (р. И, оп. 2, № 22), „Краткая тушино-цов- 
ская грамматика" (р. И, оп. 2, № 20).“

6. К и т а й  (р. I, on. 1; 139 ед. хр., XIX— XX вв.).
Материалы по истории (штабс-капитана Александровича,

А. Г. Владыкина, графа Рагузинского ( = С .  Л. Владиславича), 
Г. Розова, географии (В. Т. Богородского), русско-китайским 
отношениям (Н. Н. Бантыша-Каменского), восстаниям, рево­
люции (А. Мелналксниса — корректура листов), филосо­
фии (Н. Зфмер), языку (С. Георгиевского и А. Д. Рома­
нова), литературе (Ю. В. Бунакова), фольклору (Б. И. Пан­
кратова, Л. Н. Рудова), нумизматике, быту (Л. Н. Рудова), 
торговле, экспедициям (О. Стейна), по истории и экономике 
Западного Китая, по научной переписке СПб. Академии 
Наук с иезуитами, проживавшими в Пекине в XVIII в. 
(В. П. Тарановича). Письмо Д. Д. Покотилова к отцу из 
Китая (р. Ill, on. 1, № 33). Словари: китайско-русский 
(Палладия Кафарова), французско-китайский, китайско- 
португальский, русско-маньчжурско-китайский ($6 Н.К Возне­
сенского), маньчжурско-китайско-русский (С. Липовцова), 
китайско-латинский, латинско-китайский (С. Липовцова) и 
китайско-маньчжурский (А. Г. Владыкина).

7. М а н ь ч ж у р и я  (р. I, оп. 2; 35 ед. хр., XIX—XX вв.).
Материалы по географии, этнографии, языку (А. Г. Влады­

кин), религии; словари: русско-маньчжурский (А. Г. Влады­
кина и А. Габаева), маньчжурско-русский (А. П. Протасьева), 
маньчжурско-русско-французский и маньчжурско-монгольско- 
русский (Хашкиева).
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8. М о н г о л и я  и Т и б е т  (р. I, оп. 3; 41 ед. хр.,
XVIII—  XX вв.).

Материалы по истории (Палладия Кафарова, Т. Б. Шармуа), 
статистике, генеалогии хоринцев, эпиграфике, медицине 
(Н. Н. Бадмаева), быту, обрядам (А. Д. Корсакова), литера­
туре (Пуссель), языку.

Следующие материалы имеются в III разряде: путешествие 
Н. М. Ядринцева в Монголию 1891 г. (р. Ill, on. 1, № 20)* 
рукопись М. Мардарьева „Могила Чингис-хана“ (р. III, оп. 2, 
№ 14); дневник скотопромышленника А. Д. Васенева (р. III, 
on. 1, № 18); словари: русско-монгольский (Ф. Минина), ти­
бетско-монгольский, монгольско-русский (Ф. Минина, 1891 г.) 
и др.

9. С е в е р н ы е  н а р о д ы  (р. II, оп. 3; 16 ед. хр.„
XIX— XX вв.).

Материалы: по фольклору айнов и гиляков (Б. Пилсуд- 
ского и П. Глена), по языку гиляков, гольдов и тунгусов 
(П. Глена, И. Добровольского и Ф. В. Муромского), по быту 
остяков (А. Емельянова), повинностям и податям тунгусов. 
Дела „Баргу^инской инородной управы“ . Материалы: о тун­
гусах и бурятах, ревизские сказки. Словари: латинско-тунгус­
ский и русско-чукотский, русско-манский словарик.

10. С р е д н я я  А з и я (таджики и узбеки) (р. Ill, on. 1— 3).
Материалы по экспедициям и путешествиям в Среднюю

Азию (Н. М. Чернышевский, р. Ill, on. 1, № 27 и Ф. Р. Остен- 
Сакен, р. Ill, on. 1, № 38). Воспоминания об Ахал-Текинской 
кампании 1877— 1878 гг. (р. III, оп. 2, № 23); записки по 
истории Хивы (А. Амерханьянц и Н. И. Веселовский, р. III, 
оп. 2, № 34): по Хивинскому походу 1839 г. (р. III, оп. 2, 
№ 22); материалы по истории Бухары и по деятельности 
Сеид-Абдул-Ахад-хана, эмира Бухарского (р. III, оп. 2, № 55), 
по обследованию верховьев Аму-Дарьи в 1893 г. (Капитан 
Феврелев, р. III, оп. 3, № 46), по занятию Сыр-Дарьи и учре­
ждению Сыр-Дарьинской линии (полковник В. Дандевиль, 
р. III, оп. 3, № 47); записка о среднеазиатской железной дороге 
(б. вел. кн. Николая Константиновича^. III, оп. 3, № 35); сведе­
ния о самаркандском астрономе Омаре Ходжа (р. III, оп. 2, № 2); 
материалы по крестьянскому восстанию в Фергане в 1898 г. 
(Алиев, р. III, оп. 2, № 4) и по расследованию обстоятельств 
этого восстания (р. III, оп. 3, № 43); проекты по устройству 
управления Туркестанского края и устройству в областях 
Туркестанского генерал-губернаторства (р. III, оп. 2, № 26 
и р. Ill, оп. 3, № 40). Очерки внутреннего устройства кочевых 

4*
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империй (А. М. Никольского, р. Ill, on. 1, № 48). Краткая 
характеристика ходжентского говора таджикского языка 
(Е. Д. Поливанов и Б. С. Виноградов, р. II, оп. 4, № 35).

11. Т у р ц и я  (р. I, оп. 7; 38 ед. хр., XVIII— XX вв.).
Материалы по истории, литературе, языку, фольклору

(X. Ксенофонтов, № 19), восстаниям (№ 37).
В III разряде имеются материалы: по истории Сельджуков 

{р. III, оп. 3, № 25), об албанцах Коссовского вилайета 
{С . Н. Чахотин, р. III, оп. 2, № 47), по строительству желез­
ных дорог в Турции (А. Д. Новичев, р. I, оп. 7, № 36), 
дневник X. Ф. Менше об участии Карла Вюртембергского 
в турецкой войне 1789— 1791 гг. (р. III, оп. 2, № 20), пере­
вод указа Петра I на турецкий язык с немецким переводом 
(р. I, оп. 7, № 23), фирманы (р. I, оп. 7, №№ 33—35); 
турецко-русские словари (р. I, оп. 7, № 18).

12. Т ю р к с к и е  н а р о д ы  (р. II, оп. 4; 44 ед. хр., 
XIX— XX вв.).

Материалы: по генеалогии каракалпаков (И. А. Беляев, 
№ 38), киргизов и туркменов (А. Г. Туманский, № 2); по 
фольклору каракалпаков: поэмы Едигей, Коблан и Бабарау- 
шан (№ 38), киргизов (А. Г. Белинский, № 3), татар и якутов 
(В. Н. Васильев); по литературе татар (С. Г. Вахидов); по 
этнографии татар и якутов; по описанию монет волжских 
булгар (Н. Абрамов); материалы Э. К. Пекарского для со­
ставления словаря якутского языка. Ногайское сказание об 
Едигее (П. А. Фалев, № 34); копии ханских грамот; список 
ханских грамот к царю Алексею Михайловичу и список его 
грамот к ханам (№№ 41, 42). Словари: русско-татарский 
(р. II, оп. 4, № 4— 10 неизвестного автора, но, по косвенным 
данным, некоего Пашкова и Сагита Халфина 1785 г., р. II, 
оп. 4, №№ 14, 15) и русско-тунгусско-якутский (Иван Коже- 
вин, р. III, оп. 3, № 23), крымско-татарско-азербайджанско- 
русский словарь на карточках (р. I, оп. 9, № 3), тюркско- 
арабско-персидско-русский— в обработке Н. Ф. Кафтанова,сло­
варь аз-Замахшарй „Му <аддимат ал-адаб“ (р. I, оп. 3, № 7); хро­
ника событий в Туркестане за 1914— 1918 гг. (р. II, оп. 4, № 44).

13. Ф и н н о - у г о р с к и е  н а р о д ы (р. II, оп. 3; 21 ед. хр., 
XIX— XX вв.).

Материалы: по религии и языку мордвы, по фольклору 
мордвы и чувашей, по этнографии и языку мокши и эрзи. 
Народное творчество чуваш (И. Н. Юркин, р. II, оп. 4, № 21). 
Словари: русско-зырянский (Н. И. Попов), русско-карельский, 
мордовско-мокшанский и черемисско-русский (П. П. Ерусланова).
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14. Я п о н и я  и К о р е я  (р. I, оп. 4; 34 ед. хр., 
XVIII— XX вв.).

Материалы по философии, литературе (Н. И. Фельдман), 
языку (В. А. Завадского, Краснопольского и Н. Резанова), 
нумизматике; материалы по экспедициям в Японию в 1796 г. 
(А. Успенский, р. III, оп. 2, № 13). Словари: русско-японский, 
японско-русский и голландско-японский.

15. Р а з л и ч н ы е  м а т е р и а л ы ,  не вошедшие в выше­
указанные разделы (7 ед. хр., XX в.).

Материалы Н. Н. Шедевра об абиссинских владениях 
в Палестине (р. Ill, on. 1, № 34). Отчеты поручика Колусов- 
ского о летней поездке в город Малой Азии Бруссу (р. III, 
оп. 3, № 45). Переводы „Абиссинских хроник" Б. А . Тураева 
(р. Ill, on. 1, № 1). Материалы по геологической экскурсии 
в верховья реки Томи и по описанию экспедиции в Усинский 
край (А. М. Зайцев, р. Ill, on. 1, № 22 и Ф. Кон, р. III, 
on. 1, № 23). „Дело Главного управления Восточной Сибири 
с выписками из статейного списка о бытности на китайской 
границе великих полномочных послов Головина и Власова 
в 1855—56 гг." (р. III, оп. 3, № 37).



АРАБСКИЕ РУКОПИСИ В СОБРАНИИ ИНСТИТУТА 
ВОСТОКОВЕДЕНИЯ АКАДЕМИИ НАУК СССР

I

Арабские рукописи Института востоковедения составляют 
самый большой и самый значительный фонд его рукописного 
собрания. Можно с уверенностью сказать, что наше собрание 
является одним из первых в мире, не уступая по ценности 
своих материалов ни одному из самых старых в Европе, на­
считывающих свыше трех столетий. В фонде арабских руко­
писей, объединенных по признаку языка, заключаются как 
сочинения, написанные авторами-арабами, так и сочинения 
авторов не арабов, но писавших по-арабски в различных 
странах Востока, в том числе и многочисленные произведе­
ния представителей народов Советского Союза, в частности 
Средней Азии.

Образование фонда арабских рукописей связано с основа­
нием Азиатского музея Академии Наук в 1818 г., возникшего 
на базе уже значительных к тому времени коллекций ближне- 
и дальневосточных материалов Академии Наук, нуждавшихся 
в специальном хранении и обработке. При создании Азиат­
ского музея, среди всех прочих материалов в него были 
переданы также и немногочисленные рукописи, среди кото­
рых были и арабские.

С основанием Азиатского музея началось уже более систе­
матическое пополнение его собраний. Арабское собрание 
рукописей сразу возрастает в несколько десятков раз благо­
даря приобретению большой коллекции рукописей —  на араб­
ском, персидском и 'турецком языках — у французского дипло­
мата Ж. Л. Руссо. Незадолго до того Ж. Л. Руссо, тогдаш­
ний генеральный консул Франции в Багдаде, а прежде 
в Алеппо, по происхождению левантинец, предложил для
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продажи свою коллекцию из 500 рукописей французскому 
правительству. Королевское правительство, испытывавшее 
сильные финансовые затруднения после реставрации, откло­
нило предложение Руссо, и он продал свои рукописи русскому 
правительству при посредстве известного коллекционера 
П. П. Дубровского, долго жившего в Париже и обогатившего 
своими ценными приношениями рукописей фонды Публичной 
библиотеки. В 1825 г. от того же Руссо, занимавшего в ту 
пору пост французского генерального консула в Триполи 
в Африке, была приобретена вторая коллекция рукописей, 
состоявшая из 200 номеров. Важность этих двух приобрете­
ний была чрезвычайно велика. Собранные ученым, знатоком 
и ценителем восточных рукописей в важнейших ученых центрах 
арабского Востока, — главным образом Алеппо и Багдаде,— 
„в ту эпоху, — по словам И. Ю. Крачковского, —  когда араб­
ские страны не подвергались еще систематическому выкачи­
ванию литературных сокровищ и когда редкие с научной 
точки зрения труды не представляли редкости на местах",1 
они сразу поставили рукописное собрание Азиатского музея 
в первые ряды европейских хранилищ рукописей. Эти две 
коллекции доставили целый ряд арабских рукописей перво­
классного научного значения, зачастую уникальных, послу­
живших позднее для важных исследований и изданий текстов 
как русских, так и зарубежных ученых. В последующее время, 
несмотря на поступление больших и интересных коллекций, 
заключавших отдельные экземпляры чрезвычайной ценности, 
этот первоначальный фонд никогда не был превзойден ни по 
великолепному подбору ценных и редких рукописей, сосредо­
точенных в одной коллекции, ни по высокому значению, ко­
торое представляет для науки вся коллекция Руссо.

На это значение поступивших коллекций обращал внима­
ние русского общества первый директор Азиатского музея 
академик X. Д. Френ своими популярными статьями в петер­
бургской прессе, служившими также своеобразными научными 
отчетами о состоянии нового хранилища восточных рукописей.

Благодаря энергии и научному энтузиазму Френа Азиат­
ский музей с самого начала своей деятельности становится 
центром, привлекающим рукописные сокровища с разных 
концов России. Собрание Музея пополнялось то отдельными 
рукописями, то целыми коллекциями. Последние связаны по 
большей части с именами русских ориенталистов и поступали

1 И. Ю. К р а ч к о в с к и й .  Арабский отдел. Азиатский музей 
Российской Академии Наук. 1818—1918. Краткая памятка, Пб., 1920 
стр. 9. '
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в Музей иногда как дар, чаще же как наследство после их 
смерти. Френом же, первоначально единолично, осуществля­
лась и обработка рукописных поступлений, начиная с их 
шифровки и инвентаризации и кончая описанием. Им был 
подготовлен краткий инвентарный каталог, очевидно пред­
назначавшийся к печати, но, к сожалению, не увидевший 
света: рукопись его хранилась в Архиве востоковедов (бывшем 
Азиатском архиве) Института востоковедения в фонде Френа 
до 1950 г., когда этот фонд был передан в Архив Академии 
Наук СССР в числе прочих архивных фондов академиков 
и членов-корреспондентов Академии Наук СССР. Им же 
была введена хорошая традиция —  сообщать о новых поступ­
лениях за год в печати как академической, так и более широ­
кой, благодаря чему ученый мир и широкая публика свое­
временно узнавали о расширении научной базы отечественного 
востоковедения. И в настоящее время эти публикации не 
потеряли своего значения, являясь иногда даже для специа­
листов единственным источником для суждения о составе 
рукописных сокровищ этого величайшего в стране хранилища 
восточных рукописей.

Из первых поступлений в Азиатский музей после собра­
ния Руссо нужно отметить небольшое собрание рукописей 
Френа, поступившее после его смерти и несколько арабских 
рукописей О. И. Сенковского.

Значительные, хотя и немногочисленные пополнения при­
несла деятельность Н. В. Ханыкова, присылавшего из Ирана 
и с Кавказа как рукописи, так и монеты и эстампажи эпигра­
фических памятников. Ему Азиатский музей обязан несколь­
кими рукописями арабских географических произведений. Имея 
в виду важность старейших списков для критического издания 
Йакута, Н. В. Ханыков заказал копию со старой мешхедской 
рукописи его географического словаря, который, в рукописи 
Азиатского музея, дал несколькими десятилетиями раньше 
материал для знаменитой работы Френа об Ибн Фадлане, 
положившей начало систематическому изучению арабских 
материалов для средневековой истории нашей страны. 
Б. А. Дорн также вывез из своей поездки по Кавказу и 
Северному Ирану в 1860— 1861 гг. ряд рукописей, хранящихся 
теперь в нашем собрании. Среди них интересна старая руко­
пись астрологического трактата Аполлония Тианского.

Этот период характеризуется поступлением мусульманских 
рукописей главным образом из-за рубежа. Следующий 
период, —  до середины первого десятилетия XX в., — дает 
прирост наших собраний по этой линии уже за счет поступ­
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лений отдельных рукописей и целых коллекций, зачастую 
очень больших, из наших пределов, и только отдельные кол­
лекции являются зарубежными по происхождению. В даль­
нейшем я касаюсь только тех коллекций, которые в своем 
составе доставляли хотя бы несколько арабских рукописей, 
имея в виду, что полный перечень коллекций собрания будет 
дан впоследствии.

В составе коллекции П. И. Лерха из 45 рукописей в 1859 г. 
в Азиатский музей поступила только одна арабская, но по 
значению принадлежащая к ценнейшим, —  рукопись „Книги 
генеалогических имен" ас-Сам'анй. Коллекция Графа, собран­
ная в Иране и поступившая в Азиатский музей в 1867 г., 
принесла три арабских рукописи: „Введение в историю" Ибн 
Халдуна, биографический словарь Ибн Халликана и „Макамы" 
ал-Харйрй. В 1871 г. была приобретена из наследства 
В. Ф . Диттеля (ум. в 1848 г.) одна рукопись с двумя геогра­
фическими сочинениями. Коллекция Кауфмана, поступившая 
из Средней Азии и собранная- при посредстве Я. Я. Лютша, 
важная в своей таджикской, персидской и тюркской частях, 
принесла только одну, но также хорошую рукопись сочине­
ния, приписывавшегося Ибн Кутейбе, —  „Книги имамата и 
государственного управления". Несколько важных арабских 
рукописей поступило из Египта через Рудольфа Френа и из 
его наследия в 1882 г. Приобретенная от А. Л. Куна в 1890 г. 
коллекция из 134 рукописей доставила также несколько 
арабских рукописей, среди которых интересны старая 
(VIII/XIV в.) копия словаря ал-Джаухарй, список биографиче­
ского словаря Ибн Халликана, старая копия космографии 
Ибн ал-Вардй и комментарий ал-Бурйнй на диван Ибн ал- 
Фарида в списке 1052/1642-1643 г.

Поездка К. Г. Залемана летом 1897 г. в Самарканд и 
Бухару оказалась плодотворной. Она позволила ему ориен­
тироваться на месте в состоянии книжного рынка, результа­
том чего появилась идея специальных экспедиций в поисках 
рукописей. В первую поездку Залеман привез 96 рукописей, 
из которых 25 было арабских. К. Г. Залеман продолжил 
традицию немедленных публикаций сведений о новых поступ­
лениях в виде предварительных инвентарных списков. Цен­
нейшими рукописями в его первой коллекции явилось сочи­
нение ал-Газмйнй, доставившее нам неоценимые материалы 
по хорезмийскому языку и две рукописи философской энци­
клопедии X — XI вв., — „Посланий чистых друзей", в старых 
списках. Из этих же Е^спедиций К. Г. Залеман вывез первую 
из двух рукописей Исторических „Добавлений" к словарю



58 Б. И . Беляев

„Ясный" Джемаля Карши, сделавшую известным это, важное 
для истории Средней Азии, сочинение. Несколько малозна­
чительных арабских рукописей приобрел Азиатский музей 
из Бухары через В. И. Игнатьева в 1901 г. Зато маленькая 
коллекция (19 номеров), купленная у бухарского книготорговца 
Мир-Салиха Миракбаева, кроме одной персидской, вся состоит 
из арабских рукописей. Среди них особенно выдаются очень 
старый (V/XI в.) список безыменного сочинения „Свойства 
животных" (А 277), уникальный пятый том громадного трактата 
по аш'аритской догматике Ибн ал-Бакылланй (ум. 403/1012 г.), 
„Руководство для ищущих правого пути", старый список про­
славленного словаря „Океан" ал-Фйрузабадй и старая руко­
пись филологического трактата Са'лаба. По значению отдель­
ных экземпляров эта коллекция не уступает специальной 
арабской коллекции В. Р. Розена.

В 1904 г. в Азиатский музей поступило две коллекции: 
одна —  консула д-ра Франка и другая —  В. В. Бартольда, 
собранная в Средней Азии во время научной экспедиции. 
Последняя среди 14 рукописей персидских и тюркских при­
несла второй, более новый, но лучший, полный список 
„Добавлений" Джемаля Каршй.1

Поступившая после смерти В. Р. Розена в 1908 г. его 
коллекция рукописей1 2 дала очень существенный прирост 
арабской части собрания Азиатского музея: из 48 рукописей — 
только 6 персидских (бабидских) и тюркских. Особенно важны: 
медицинский трактат Ибн ал-Бейтара, рукопись I и II томов 
„Золотых лугов" ал-Мас'удй, два тома известной антологии 
„Ожерелье" Ибн 'Абдраббихи, „Диван Абу Теммама", извест­
ная антология ан*Неваджй, уникальная рукопись истории 
Египта Ахмеда ал-Махаллй, комментарий ат-Тибрйзй на сбор­
ник стихов Абу л-'Ала’ ал-Магаррй и другие, меньшего зна­
чения. После этого поступления до 1915 г. не было боль­
шего увеличения арабской части собраний Музея.

К. Г. Залеман во время второй своей поездки в Среднюю 
Азию в 1908 г. приобрел для Азиатского музея небольшую кол­
лекцию рукописей, среди которых было несколько и арабских.

1 Коллекция В. В. Бартольда была кратко описана К. Г. Залеманом, 
но это описание, которое, очевидно, предназначалось для очередного, 
IX, выпуска „Notitiae Musei Asiatici44, по какой-то причине не увидело 
света, как и сам выпуск. В Рукописном отделе оно сохранилось в кор­
ректурном экземпляре (в гранке) с типографской пометкой 10 I 1906 г.

2 К. Г. З а л е м а н .  Новые поступления в Азиатский музей, I. 
Список рукописей из наследства академика б|фона В. Р. Розейа. ИАН, 
VI серия, т. VI, 1908, стр. 1297—1300.
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Вместе с 24 еврейскими рукописями у Д. А. Хвольсона 
в 1909 г. было приобретено 4 арабских, являющихся копиями 
Кельзи и муллы Хусейна Фейзханова с лейденских рукописей 
сочинений Ибн Вахшиййи —  „Книги набатейского земледелия" 
и „Книги ядов“ , „Книги Танкелуши (Тевкра) Вавилонского 
•об изображениях градусов сферы" и выдержек из „Книги 
о земледелии" Мухаммеда ибн Ибрахима ал-Вагвата.1 Копии 
эти были сделаны для подготовлявшегося Д. А. Хвольсо- 
ном критического издания этих сочинений: они были сличены 
им самим, В. Райтом и Фейзхановым с другими лейденскими, 
парижскими, упсальскими, оксфордскими и лондонскими; копия 
„Книги Танкелуши", не имевшая параллели, была прочитана 
и снабжена поправками самим Флейшером. Эти рукописи 
являются документом товарищеского сотрудничества выдаю­
щихся ориенталистов различных национальностей. К сожале­
нию для нашей отечественной науки, издание не осуществи­
лось; зато мы имеем в нашем распоряжении критически 
выверенный рукописный текст четырех интереснейших про­
изведений передневосточного научного синкретизма в араб­
ской обработке.

Большая коллекция (127 рукописей) русского генерального 
консула в Кашгаре Н. Ф. Петровского, собранная им в Восточ­
ном Туркестане и приобретенная после его смерти у его 
вдовы для Азиатского музея в 1909 г., при очень большом 
интересе ее турецкой и персидской частей, почти ничего не 
дала для пополнения арабского фонда. Единственная ста­
рая дефектная рукопись сборника преданий „Восхождения 
светил" ас-Саганй более интересна старым персидским пере­
водом между строками.1 2 Также ничего не принесла для ара­
бистики и коллекция С. Ф. Ольденбурга3 из 88 турецких и 
персидских рукописей: среди персидских, присланных им из 
Восточного Туркестана, наиболее интересна рукопись космо­
графии Ахмеда Туей „Чудеса творений",4 вторая в нашем 
собрании. Зато арабские рукописи преобладают в небольшой, 
но интересной коллекции из 16 рукописей, приобретенной у 
Ф. Ф. Поспелова в г. Катта-Кургане.5 По преимуществу это

1 Список рукописен, приобретенных для Азиатского музея у проф. 
Д. А. Хвольсона. ИАН, VI серия, т. VII, 1909, стр. 815—816, № 25—28.

2 К. Г. З а л е м а н .  Мусульманские рукописи, вновь поступившие 
в Азиатский музей в 1909—1910 гг. ИАН, VI серия, т. IX, 1911, 
стр. 251—260.

3 Там же, стр. 260—263.
4 Как установил Н. Д. Миклухо-Маклай, настоящим автором ее 

является Неджйб Хамадйнй, писавший в VI/XII в.
5 Там же, стр. 261—265.
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все —  богословские и правовые сочинения. Среди них наи­
более интересны: комментарий ал-Джамй на „Геммы муд­
рых изречений" Ибн ал-'Арабй, „Фетвы" Кадйхана и „Наста­
вления для мухтесиба" ас-Суннамй.

Сплошь персидская по составу вторая коллекция 1912 г. 
Л. Ф . Богданова (Тегеран) принесла среди 39 рукописей 
единственную арабскую исключительного научного значения — 
„Хронологию" ал-Бйрунй 616/1219 г., восполняющую некото­
рые лакуны издания Захау.1 Третья и четвертая его коллек­
ции, привезенные им в 19131 2 и 1914 гг., также состояли 
почти исключительно из персидских рукописей и значительно 
обогатили персидский фонд собрания. Две арабские рукописи 
находились-и в коллекции, собранной по поручению В. В. Бар­
тольда в б. Бухарском ханстве в 1914 г .:3 это были —  старая 
рукопись IV тома истории Мекки ал-Фасй и Коран с древним 
тюркским среднеазиатским комментарием, ценнейшим памят­
ником старо-узбекского языка.

Большое увеличение получил арабский фонд в 1915 г. 
в результате экспедиции в Бухару летом и осенью этого 
года, организованной К. Г. Залеманом' со специальною целью 
собирания рукописей. Согласно инструкциям К. Г. Залемана 
приобреталось „все более или менее ценное, что попадалось 
на глаза". Собранная коллекция содержала, таким образом, 
громадное количество интересных рукописей арабских, персид­
ских, таджикских и тюркских. На 1057 томов арабских руко­
писей оказалось 1157 произведений. Среди них —  рукописные 
памятники в различных областях литературы и науки. Доста­
точно указать хотя бы на великолепные старые рукописи: 
„Опыты народов" Ибн Мискавейха, анонимная история Омейя- 
дов и Аббасидов, диван Зур-Руммы, „Ниспровержение филосо­
фов" и „Оживление религиозных наук" ал-Газалй, комментарий 
на Коран аз-Замахшарй, редкое сочинение по логике „Весы 
мыслей" ас-Самаркандй, комментарий на грамматический 
трактат Ибн Джиннй и целый ряд других. Наиболее выдаю­
щиеся рукописи были тогда же описаны И. Ю. Крачковским, 
выяснившим при описании их научное значение. Вся же араб­
ская часть коллекции была зарегистрирована позже в виде 
алфавитного списка, причем во вводной статье была дана

1 Отчет о деятельности Азиатского музея Академии Наук за 1912 г., 
СПб., 1912, стр. 1.

2 То же за 1913 г., СПб., 1914, стр. 2.
3 То же за 1914 г., СПб., 1915, стр. 2; ЗВО, XXIII, 1916, стр. 259, 

прим. 1, и стр. 249, прим. 1.
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характеристика ее своеобразных черт, позволявших смотреть 
на нее как на типичное явление, отражавшее умственную 
жизнь Бухары за целый ряд веков.1

В начале этого же года, была приобретена коллекция 
из 41 персидских и арабских рукописей, собранная в Иране 
и Белуджистане, — в Бирдженде, Исфахане, Ширазе и Муль- 
тане.1 2 Арабские рукописи в этой коллекции — богословского, 
правового и философского содержания. Среди них выделяются 
сочинения деятелей секты шейхи, предшественницы в XVIII— 
начале XIX в. бабидского движения в Иране, и одно бехаит- 
ское. У А. и С. Москалевых было приобретено несколько 
магрибинских рукописей незначительного содержания, кото­
рые заслуживают упоминания только ввиду редкости руко­
писей магрибинского происхождения в наших собраниях.

Следующим крупным событием в жизни Азиатского музея 
и его арабского фонда было поступление в 1916 г. большого 
количества рукописей арабской графики, собранных на кав­
казском фронте в районе озера Ван, в Эрзеруме, Эрзинджане 
Их др. Спасение рукописей, гибнувших в покинутых населением 
и разоренных военными операциями местах, взяла на себя 
Академия Наук, возложив непосредственное выполнение этой 
задачи на старшего хранителя Кавказского музея С. В. Тер- 
Аветисьяна. Благодаря стараниям последнего с осени 1916 г. 
по конец марта 1917 г. было переслано 1239 томов рукописей, 
которые составили так называемую Ванскую коллекцию. 
В арабской части ее насчитывается свыше 1060 номеров; по­
мимо целого ряда прекрасных старых рукописей она сохранила 
значительную часть библиотеки малоазийского рода ал-Халидй, 
игравшего роль в истории литературы позднейшего периода 
жизни Малой Азии. Ванская коллекция тогда же была зареги­
стрирована И. Ю. Крачковским в виде печатного списка 
со вводной статьей, в которой давалась научная оценка и 
краткая история приобретения.3 Персидская ее часть (178 но­
меров) была обработана А. А. Ромаскевичем, а турецкая 
(51 номер) —  П. А. Фалевым.

В 1916 г. была приобретена в Бухаре для Азиатского 
музея коллекция из 68 рукописей. Среди арабских рукописей

1 В. И. Б е л я е в .  Арабские рукописи Бухарской коллекции Азиат­
ского музея Института востоковедения Академии Наук СССР. Труды 
Инст. востоков. Акад. Наук СССР, II, Л., 1932.

2 Отчет о деятельности Азиатского музея Академии Наук за 1916 г., 
Пгр., 1916, стр. 2.

3 И. Ю. К р а ч к о в с к и й .  Арабские рукописи, поступившие 
в Азиатский музей Российской Академии Наук с кавказского фронта. 
ИАН, 1917, стр. 913—949.
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этой коллекции следует отметить медицинское сочинение, 
написанное в Бухаре при UIeft6aHHAaxv в 942 г. х. В этом же 
году несколько арабских рукописей было приобретено от 
В. Мельникова вместе с турецкими в составе коллекции из 
27 рукописей.

Таким образом, если в 1914 г. состав бывшего мусуль­
манского фонда достиг цифры около 2800 рукописей, то за 
три года до революции (1915— 1917) фонд вырос почти вдвое — 
на 2515 томов, — достигнув цифры 5315 томов. Соответственно 
арабский фонд за эти три года увеличился на 2247 номеров.

Новый период наступает в жизни Азиатского музея после 
Великой Октябрьской революции. За 34 года, истекших 
с октября 1917 г., фонд рукописей арабской графики вырос 
больше, чем вдвое, достигнув 12000 томов с лишним. 
В первые же революционные годы различными органами 
Советского правительства Азиатскому музею был передан 
ряд коллекций, принадлежавших до революции как государ­
ственным учреждениям, так и частным лицам. Благодаря 
этому Азиатский музей еще раз обогатился коллекциями, 
имеющими первоклассное научное значение. В позднейшие 
годы, используя специальные средства на покупку рукописей, 
Азиатскому музею, реорганизованному в 1930 г. в Институт 
востоковедения, удавалось приобретать большие коллекции, 
насчитывавшие по нескольку сот томов рукописей, не говоря 
уже об отдельных экземплярах и небольших собраниях, по­
ступавших едва ли не каждый год.

В 1919 г. Азиатскому музею была передана замечатель­
ная коллекция из 42 томов арабских, по преимуществу хри­
стианских, рукописей, принадлежавшая б. императорской 
библиотеке Зимнего Дворца. Коллекция эта была принесена 
в дар патриархом антиохийским Григорием IV в 1913 г. и до 
революции была трудно доступна для изучения. В составе 
ее насчитывается немало прекрасных и ценных рукописей, 
как, например, древний сборник трактатов по окулистике 
половины VI в. х., очень важная рукопись „Путешествия 
патриарха Макария Антиохийского" Павла Алеппского 1700 г., 
трехтомная Библия 1236 г., ряд автографов Макария и Павла 
Алеппского, и др. Коллекция была описана И. Ю. Крачков- 
ским и во вводной статье им была дана оценка большого 
научного значения этих рукописей.1 * IV,

1 И. Ю. Крачковский. Арабские рукописи из собрания Григория
IV, патриарха антиохийского. ИКИАИ, II (1917—1925), 1927, стр. 1—20 
(также: Христианский Восток,. VII; том не вышел, но были отпечатаны 
отдельные оттиски с пагинацией 1—20,. Л., 1924).
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В этом же году Отдел Востока Комиссариата иностран­
ных дел передал Азиатскому музею собрание рукописей, 
принадлежавших до революции бывшему Учебному отделению 
Министерства иностранных дел. Однако, ввиду затруднений 
с транспортом, не позволявших переправить рукописи в Петро­
град из Москвы, где они хранились в Архиве бывшего Мини­
стерства иностранных дел, рукописи были приняты, упакованы 
и оставлены в Москве до прибытия туда вагона с руко­
писями Академии Наук из Саратова, где они находились 
в эвакуации с конца 1917 г. Собрание Учебного отделения 
фактически поступило в Азиатский музей только в 1921 г. 
и принесло увеличение состава бывшего мусульманского 
фонда еще на 600 томов. По качеству рукописей, тщатель­
ному их подбору и научному значению это собрание можно 
поставить рядом только с обеими коллекциями Руссо. Основ­
ное ядро из лучших рукописей составилось в нем из коллек­
ций А. Я. Италинского (116 томов) и П. К. Сухтелена 
{63 тома); оно обросло в позднейшие десятилетия более 
мелкими поступлениями, чаще дарениями, чем покупками, 
среди которых главное место занимали рукописи, подарен­
ные преподавателями и бывшими питомцами Учебного отде­
ления. Арабские рукописи в нем были описаны В. Р. Розе­
ном и Д. Г. Гинцбургом.1

Остальные поступления 1919 г. (коллекция В. А. Жуков­
ского, II коллекция В. В. Вельяминова-Зернова, коллекция 
А. А. Половцева) и последующих шести лет (II коллекция 
А. А. Семенова, 1921 г., А. А . Базилевского, 1924 г.) прино­
сили часто важные персидские и таджикские материалы, вроде 
совершенно исключительного по значению кодекса Туманского 
„Границы мира" (1924) или истории Надир-шаха Мухаммеда 
Казима (1919), недостающий первый том которой поступил 
в наше собрание только после Великой Отечественной войны 
в 1948 г., пополнив прекрасный трехтомный экземпляр. Араб­
ская часть за эти годы остается без увеличения. Только 
с 1926 г. снова начинается приток арабских рукописей.

В числе 26 рукописей арабской графики III среднеазиатской 
коллекции А. А. Семенова, поступившей в 1926 г., было 
4 арабских. В том же году в составе собрания из 25 руко­
писей, переданных в дар Азиатскому музею Полномочным

1 Collections scientifiques de l’lnstitut des Langues Orientates 
du Ministere des Affaires Etrangeres. I. Les manuscrits arabes de l’lnsti- 
tut des Langues Orientates decrits par le Baron Victor Rosen. St.-Peters-1 
bourg, 1877; то же, VI. Par le Bn V. Rosen, D. Giinzbourg. . . St.-Peters- 
bourg, 1896.
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представительством СССР в Персии, вместе с персидскими 
рукописями, поступило и 5 арабских. Среди них заслуживают 
внимания рукописи двух медицинских сочинений —  'Алй ибн 
ал-'Аббаса ал-Маджусй и ал-Кумрй. Это собрание описано 
Е. Э. Бертельсом в том же году.1 Пожертвованная в 1928 г. 
В. И. Анучиным (Казань) коллекция из 20 почти исклю­
чительно арабских рукописей обычного учебного содержания 
интересна только тем, что отражает в какой-то степени ту 
средневековую учебную традицию, которая до революции 
продолжала свое существование даже в татарском Поволжье.

С 1928 г. начинают поступать в большом количестве руко­
писи от путешественника Пасхина, доставляемые им из его 
поездок по Средней Азии. За три года (1928— 1930) им было 
продано и принесено в дар несколько сот арабских, таджик­
ских, персидских и тюркских рукописей. Общий уровень 
собрания невысок, так как при отсутствии знания восточных 
языков рукописи приобретались Пасхиным без всякого раз­
бора. Однако в массе малоценного материала встречаются 
одиночные экземпляры, заслуживающие внимания. В подав­
ляющем же большинстве —  это все общераспространенная 
традиционно-схоластическая литература.

Десятилетие с 1930-го года вплоть до Великой Отечественной 
войны характеризуется массовым притоком рукописей из 
национальных республик —  Татарской, Башкирской, Казах­
ской, Азербайджанской, Дагестанской и Нижнего Поволжья. 
В 1934 г. Академией Наук направляется археографическая 
экспедиция в Татарскую и Башкирскую республики с целью 
собирания рукописей. Результаты экспедиции оказываются 
успешными: собрано было несколько сот рукописей, которые 
были переданы в Институт востоковедения Академии Наук. 
Экспедиция в меньшем объеме была повторена в пределы 
Татарской АС СР в 1936 г. В самой Казани была приобре­
тена большая коллекция рукописей в 1000 с лишним томов. 
В ней преобладают арабские и татарские рукописи. Из араб­
ских встречаются хорошие и древние экземпляры по большей 
части известных юридических, богословских, грамматических 
и других сочинений. Коллекция представляет большой инте- 1 * * * 5

1 Е. Э. Б е р т е л ь с. Описание собрания персидских рукописей,
пожертвованных в Азиатский музей в 1926 г. Полномочным Представи­
тельством СССР в Персии. ДАН В, 1926, стр. 89—92; см. также описа­
ние собрания арабских рукописей, пожертвованных в Азиатский музей 
s 1926 г. Полномочным Представительством СССР в Персии. ИАН, 1927,
стр. 315—324.

5 Ученые записки Инст. востоковедения, т. VI
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рес как целое, отражающее круг научной литературы, обра­
щавшейся в татарских ученых кругах.

Значительную ценность представили также материалы, 
присланные в 1936 г. жителем Уфы И. М. Бикчентеевым. 
Собранные им по собственной инициативе для Академии Наук 
в Чкаловской области и Башкирской АССР, они состоят из 
рукописей и исторических документов краеведческого харак­
тера. Среди доставленных арабских рукописей одна имеет 
большое научное значение: она содержит старый, лучший, 
чем парижский, список „Минералогии" псевдо-Аристотеля и 
также старый список очень редкого философско-медицинского 
трактата „Веселящее душу", который, кажется, решает во­
прос об авторе. Рукопись происходит из Месопотамии или 
Сирии. В этом же году бакинским жителем А. И. Тамаевым 
(Тамаи) Институту востоковедения была продана его пер­
вая коллекция рукописей, целиком состоящая из арабских 
рукописей дагестанского, по преимуществу, происхождения. 
Эта коллекция, не принесшая каких-либо особенно цен­
ных отдельных экземпляров, имела известное значение, так 
как впервые давала представление о тех интеллектуальных 
интересах, которыми жили образованные слои дагестанского 
общества различных национальностей, пользовавшиеся араб­
ским языком как средством образования, научного и ли­
тературного творчества, культурного общения, религиозного 
обихода, а также деловых сношений. Первая коллекция 
Тамаева, так же как и две последующих в 1938 и 1948 гг., 
познакомила не только с широко распространенной обиход­
ной и научной литературой традиционного характера, но 
и показала целый ряд местных дагестанских научных деятелей, 
писавших по-арабски и зачастую приобретавших широкую 
известность далеко за пределами своей родины в самих 
арабских странах.

С этого же года начались регулярные присылки рукописей 
из Астрахани местным жителем С. А. Алимовым. Эти по­
ступления продолжались до начала Отечественной войны и 
обогатили собрание Института востоковедения еще на 1200 
с лишним томов арабских, персидских и тюркских сочинений. 
Как и другие аналогичные коллекции, собранная Алимовым 
принесла массу произведений обычного традиционного типа 
в виде местных и зарубежных рукописей. Благодаря геогра­
фической близости в Астрахань попадали в значительном 
количестве рукописи из Дагестана. Однако среди этого моря 
мало примечательных рукописей оказалось несколько араб­
ских манускриптов выдающегося интереса. К таким относится
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юридическое сочинение хорезмского ученого XIII в. аз-Захидй 
ал-Газмйнй „Приобретение желаемого для пополнения доста­
точного", содержащее многочисленные правовые формулы, 
бытовые фразы и отдельные слова на хорезмийском языке. 
Эта рукопись оказалась лучшей из существующих, и при­
обретение ее послужило толчком к изучению хорезмийского 
языка. Заслуга изучения принадлежит советскому ученому 
А. А. Фрейману.1 С. Л. Волиным упомянутый источник был 
подвергнут предварительной филологической обработке, выде­
лившей весь материал по хорезмийскому языку из написанного 
по-арабски сочинения.1 2 Другая рукопись является анонимным 
биографическим словарем хорезмского происхождения XII в., 
содержащим важный материал о местных хорезмских и многих 
других деятелях. Третья —  представляет небольшое, но редкое 
астрономическое произведение.

Наряду с массовыми поступлениями продолжались также 
приобретения небольших коллекций, доставлявших иногда 
манускрипты первоклассного значения. При этом, бывало, 
приходилось встречаться с жалкими остатками хороших 
когда-то коллекций, связанных с именами известных в истории 
востоковедения лиц. Так, в конце 1936 г. от М. М. Чарова 
было приобретено 4 хороших арабских рукописи, показывав­
ших тщательный подбор их владельцем. Три рукописи были 
сирийского происхождения, четвертая оказалась прекрасным 
древним пергаменным манускриптом куфического Корана. 
Рукописи оказались принадлежащими наследникам И. Г. Н о- 
фаля, профессора Учебного отделения Министерства ино­
странных дел.3

В 1938 г. жителем г. Баку И. М. Мамедовым была при­
везена в Ленинград коллекция из 50 арабских и персидских 
рукописей. Она была приобретена Институтом востоковедения 
и вместе с двумя другими, поступившими от Мамедова в 1939 
(21 рукопись) и 1940 (21 рукопись) гг. составила своеоб­

1 А. А. Ф р е й м а н .  Хореэмийский язык. ЗИВ, VII, 1939,. 
стр. 65—78; он же. Хорезмийские глоссы в сочинении Кынйат 
ал-мунйа („Приобретение желанного. . .“ ) хорезмийского законоведа XIII в. 
Наджм-ад-дин Абу-р-Раджа Мухтар ибн-Махмуд аз-Захиди ал-Гаэмини. 
Советское востоковедение, VI, 1949, стр. 63—88, где указана литература; 
он  же. Хореэмийский язык. Материалы и исследования, I, Изд. Акад. 
Наук СССР, М.«—Л., 1951, 118 стр.

2 С. Л. В о л и н .  Новый источник для изучения хорезмийского! 
языка. ЗИВ, VII, 1939, стр. 79—91.

3 И. Ю. К р а ч к о в с к и й .  Над арабскими рукописями. 3-е изд., 
М.—Л., 1948, стр. 154—158, очерк „Куфический Коран и бабушка- 
арабка44.

5*
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разный фонд, в котором преобладали, как в арабской, так 
и в персидской части, шиитские рукописи с большим коли­
чеством произведений секты шейхи.

При слиянии Института книги, документа, письма Акаде­
мии Наук СССР с Институтом истории Академии Наук СССР, 
происшедшем в 1938 г., Институту востоковедения были пере­
даны некоторые рукописи, документы и архивные материалы. 
Среди них были две южно-арабские бронзовые покаянные 
таблички, исследованные и опубликованные И. Ю. Крачков- 
ским,1 несколько арабских рукописей мало интересного содер­
жания, среди которых, однако, встречается листок магрибин- 
ского Корана XII в. с художественной заставкой и фрагмент 
литературного сочинения с ранней миниатюрой X— XI вв., 
пергаменные листки коранов VIII—IX вв.1 2 и значительная 
коллекция арабских папирусов VII— IX вв. и старых писем 
и документов на бумаге XI—XIX вв.3 Все переданные мате­
риалы, кроме бронзовых табличек, составляли прежде часть 
громадного археографического, палеографического и эпигра­
фического частного собрания-музея, некогда принадлежавшего 
Н. П. Лихачеву и подаренного им Академии Наук.

В 1939 г., кроме II коллекции Мамедова в Институт во­
стоковедения поступила переданная из Института антрополо­
гии и этнографии Академии Наук СССР в Ленинграде 
коллекция рукописей из 40 томов. Коллекция эта была 
собрана в Кала-и-Хумбе в горной части Таджикистана, Дар- 
вазе, в 1936 г. экспедицией Института антропологии и этно­
графии. Состоит она из арабских и персидских рукописей 
традиционного содержания и каких-либо особенно выдающихся 
редкостей не содержит.

В следующем, 1940, году, кроме III коллекции Мамедова 
из Баку и продолжавших поступать из Астрахани посылок 
Алимова, Институт востоковедения получил коллекцию фото­
графий и подлинных документов и писем, относящихся к исто­
рии Дагестана в середине XIX в., в дар от профессора 
Н. И. Покровского в Ростове-на-Дону и приобрел две

1 И. Ю. К р а ч к о в с к и й .  Две южно-арабские надписи в Ленин­
граде. ИАН ООН, 1931, стр. 427—453; он  же. Над арабскими руко­
писями, стр. 138—146, очерк „Бронзовые таблички из страны царицы 
Савской".

2 В. И. Б е л я е в .  Арабская руквписная книга в собрании Инсти­
тута книги, документа, письма Академии Наук СССР. М.—Л., 1936.

3 В. И. Б е л я е в .  Собрания арабских папирусов в Москве и 
Ленинграде. Труды Второй сессии Ассоциации арабистов 19—23 октября 
1937 г., М.—Л., 1941, стр. 71—80. (Труды Института востоковедения, 
вып. XXXVI).
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небольшие коллекции рукописей: одну из 15 рукописей от 
Маргулана из Алма-Ата, другую из 21 рукописей от М. 3 . За- 
рифова из Башкирской А С СР.

За последнее предвоенное полугодие продолжали посту­
пать рукописи из Астрахани от вдовы Алимова, скончавше­
гося в 1940 г. Последняя (25-я) посылка прибыла 16 мая 
1941 г. Кроме того, от Маргулана приобретена была II кол­
лекция из 11 рукописей.

Великая Отечественная война, потребовавшая от страны 
всех сил для борьбы с врагом, ограничила возможности при­
обретения рукописей. Рукописное собрание Института попол­
нялось только случайными приобретениями или рукописями 
из наследия умерших востоковедов, как сотрудников Инсти­
тута востоковедения, так и посторонних. В 1944 г. в Ташкенте 
Институту востоковедения удалось приобрести коллекцию 
персидских, таджикских и узбекских рукописей из 16 томов. 
Эта коллекция была перевезена в Ленинград при реэвакуации 
Института в начале мая 1945 г. В нее входило несколько 
арабских рукописей. За послевоенный период поступления 
рукописей были незначительны. В 1947 г. профессор 
В. И. Филоненко (Пятигорск) принес в дар Институту 
11 арабских рукописей, собранных им в Крыму. По харак­
теру своему они принадлежат к средневековой школьно­
традиционной литературе. И в 1948 г. А. И. Тамаев продал 
Институту свою III коллекцию, состоявшую на этот раз из 
малозначительных рукописей, интересных только с палеогра­
фической стороны и еще тем, что некоторые являлись авто­
графами известных литературных деятелей Дагестана XIX в. 
Наконец, в заключение следует упомянуть одиночное поступ­
ление 1950 г.: в этом году Министерством иностранных 
дел ССС Р Институту востоковедения была передана руко­
пись III тома рыцарского „Романа о Зу л-Химме“ . Это при­
обретение интересно тем, что в дополнение к рукописям 
арабской полународной литературы, „Тысячи одной ночи" и 
„Романа об 'Антаре", мы получаем образец еще одного такого 
романа, а также тем, что эта рукопись происходит из Север­
ной Африки и написана магрибинским письмом, образцы 
которого в нашем собрании не часты. II

II
Переходя к характеристике наиболее интересных рукописей 

нашего собрания, мы будем группировать их по тематическим 
разделам, не придерживаясь в расположении разделов строгой
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энциклопедической последовательности: в начале идут исто­
рико-географические и литературные рукописи, за ними — 
рукописи научного содержания, —  математика, астрономия, 
медицина и т. д. Внутри отделов сохраняется более или 
менее строгий хронологический порядок возникновения лите­
ратурных памятников.

1

Отдел исторических рукописей содержит ряд редких, 
иногда уникальных экземпляров, зачастую значительной 
древности.

Редкое сочинение Абу Ханйфы ад-Дйнаверй (ум. 282/895 г.) 
„Книга долгих повестей*, впервые открытое для науки В. Р. 
Розеном и им описанное, имеется в рукописи 1061/1651 г. 
(В 1052). Эта рукопись легла в основу издания В. Ф. Гиргаса, 
выполненного по двум рукописям. Позже была обнаружена 
в Лейдене третья, давшая ряд более удачных вариантов 
к тексту.1 Рукопись принадлежит к коллекции А. Я. Ита­
лийского и поступила в Азиатский музей после революции 
вместе со всем рукописным собранием Учебного отделения 
Министерства иностранных дел.1 2

В составе коллекции, собранной в 1915 г. в Бухаре, посту­
пил том анонимной истории четырех „правоверных", омейяд- 
ских и первых аббасидских халифов, написанной между 
408— 422/1017— 1031 гг. (С 1911); рукопись по палеографиче­
ским признакам относится к XIII в. Сочинение это приносит 
новые сведения для истории периода падения Омейядов и 
прихода к власти Аббасидов.3

Знаменитое произведение ал-Утбй (ум. 427/1036 г.) „Книга 
десницы династии", биография султана Махмуда Газневид- 
ского, важная для истории Средней Азии и Хорасана, пред­
ставлена двумя рукописями: 663/1264-1265 г., коллекции 
Руссо (С 342),4 и 1152/1739-1740 г., — коллекции Италий­
ского (С 729).5 Кроме того, из последней же коллекции 
происходит рукопись комментария, составленного в 1144—

1 Abu Hanifa ad-Dinawerl. Kitsb al-ahbar at-tiwal. Publie par Vladi­
mir Guirgass. Leide, 1888.— To же: Preface, variantes et index publies 
par Ignace Kratchkovsky. Leide, 1912.

2 Collections scientifiques, № 29.
3 В. Б е л я е в .  Анонимная историческая рукопись коллекции 

В. А. Иванова в Азиатском музее. ЗКВ, V, 1930, 15—37; Б е л я е в .  
Арабские рукописи, № 145 и стр. X.

4 Notices sommaires, № 157; Catalogue, 49, №461; D o r n ,  стр. 203'.
■5 Collections scientifiques, № 34.
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1147/1732— 1735 гг. ал-Манйнй на это сочинение, представ­
ляющая копию с автографа автора 1147 г. (В 1034).1

Из сочинений XI в. исключительную ценность представ­
ляют два. Одно из них —  труд ал-Бйрунй (ум. 440/1048 г.) 
по сравнительной хронологии древних народов: „Следы, 
оставшиеся от минувших поколений" в рукописи 616/1219 г. 
(D 58). Помимо высокого качества самой рукописи, она 
важна тем, что восполняет целый ряд лакун, находящихся 
в рукописях, легших в основу издания Захау. Некоторые 
из них касаются народов нашей Средней Азии —  согдий- 
цев и хорезмийцев. Для нового критического издания со­
чинения ал-Бйрунй наша рукопись доставит важнейший ма­
териал.1 2 3

Другое сочинение —  пятый том всемирной истории Ибн 
Мискавейха (ум. 421/1030г.), обнимающий период 284— 326/897— 
938 гг., —  в списке половины VI/XII в. (D 345).8 Этот том 
является частью экземпляра, рассеянного по различным городам 
Советского Союза: I том находится в Казани и носит следы 
чтения его географом XII в. Йакутом,4 III и часть VI тома— 
в Ташкенте.5 * * Экземпляр этот принадлежал библиотеке изве­
стного бухарского ученого и религиозного деятеля Мухам­
меда Парса (ум. 822/1419 г.), а до того, вероятно, находился 
в какой-нибудь библиотеке Багдада или другого города Ирака 
или Месопотамии; там его и читал Иакут в 600/1203-1204 г. 
Так как до сих пор еще нет полного издания текста сочине­
ния Ибн Мискавейха, то такая прекрасная рукопись, как наш 
том, вместе с другими томами, заняла бы при подготовке 
издания главное место. Обе рукописи принадлежат к позд­
нейшим поступлениям: первая происходит из коллекции

1 Там же, № 35.
2 С. S a l e m a n n .  Zur handschriftenkunde. I. Al-Biruni’s al-Atar al-baqiyah. ИАН, VI серия, т. X, 1912, стр. 861—870. — Ср.: Отчет 

о деятельности Азиатского музея Академии Наук за 1912 г. СПб. 
1912, стр. 1.

3 И. Ю. К р а ч к о в с к и й .  Новая рукопись пятого тома истории 
Ибн-Мискавейха. ИАН, VI серия, т. XIV, 1916, стр. 539—546; он  же. 
Над арабскими рукописями. 3-е изд., М.—Л., 1948, стр. 71, очерк 
„Введение к легенде*4. — Ср.: Б е л я е в .  Арабские рукописи, № 166 
и стр. X, XIII.

4 А. Х у р и .  Рукопись истории Ибн-Мискавейха в Казани. ДАН 
В, 1924, стр. 184—186; И. Ю. К р а ч к о в с к и й .  Собрание арабских 
рукописей в Казани. ДАН В, 1924, стр. 171.

5 А. Э. Ш м и д т .  Рукопись III тома всемирной истории Ибн-
Мискавейха. Труды Государственной Публичной библиотеки УзССР,
т. I, Ташкент, 1936, стр. 118—132; В. В. Б а р т о л ь д .  Занятия в Тур­
кестанских библиотеках и музеях летом 1925 г. ИАН, 1926, стр. 223—224.
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Л. Ф. Богданова 1912 г., вторая поступила в Азиатский 
музей в составе Бухарской коллекции в 1915 г.

Из старых рукописей сочинений XII— XIII вв. надо отме­
тить значительное количество касающихся истории Сирии, 
Ливана и Палестины в период Крестовых походов. К таким 
принадлежат: История завоевания Сирии и Палестины Салах- 
аддйном (Саладином средневековых латинских хроник) 
'Имададдйна ал-Катиба ал-Исфаханй (ум. 597/1201 г.)
в списке, выполненном в Амиде еще при жизни автора, 
в 595/1199 г. (С 345); „Мансурова хроника" Мухаммеда ал- 
Хамавй, сочиненная в 631/1233 г. (В 614); рукопись, очевидно, 
является автографом автора; наша рукопись уникальна; 
сочинение, с особенною подробностью излагающее события 
500— 631/1106— 1234 гг., представляет важный источник для 
истории Крестовых походов. Обе эти рукописи происходят 
из коллекции Руссо.1 В 1905 г. при содействии Я. Я. Лютша 
Азиатский музей получил великолепную рукопись III тома 
летописи Ибн ал-Асйра (ум. 630/1233 г.) „Совершенный в исто­
рии" (D 373).1 2 Рукопись выполнена каллиграфически в 
686/1287 г. для библиотеки какого-то владетельного лица, Дже- 
лаладдйна Махмуда ибн Шереф ад-дауле и заключает 364— 
622/974— 1225 годы, являясь, таким образом, последним 
томом сочинения. С точки зрения надежности текста она 
еще не подвергалась изучению, хотя безусловно заслуживает 
этого, имея в виду значительный срок, протекший со времени 
опубликования этого труда Торнбергом (1851— 1876).

Важное для периода нашествия монголов сочинение 
ан-Несевй „Жизнеописание султана Джелаладдйна Менку- 
биртй", описывающее борьбу последнего хорезмшаха с Чингиз- 
ханом, имеется в копии с парижской рукописи, сделанной 
в 1259/1843 г. шейхом Тантави (С 811).3 Несмотря на нали­
чие издания Уда (Houdas), мы не можем считать, что имеем 
надежный текст: рецензия Розена хорошо это показала.4 
Издатель не мог справиться с плохой парижской рукописью. 
Тантави, обладавший более глубокой ученостью и серьезным 
критическим чутьем, лучше прочел ту же рукопись и внес 
верные чтения в свою копию. Поэтому при пользовании изда­
нием необходимо систематическое привлечение копии Тантави.

1 Notices sommaires, №№ 158—159; D o r n ,  стр. 203.
2 ИАН, V серия, т. XXII, 1905, стр. 0X IX-0XX .
3 Collections scientifiques, N*2 36; И. Ю. К р а ч к о в с  кий.  Шейх* 

Тантави профессор С.-Петербургского университета j (1810—1861). Л. 
1929, стр. 110—111, № 27.

4 ЗВО, VI, 1892, стр. 384—388.
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Пятнадцатый век представлен несколькими важнейшими 
сочинениями. Так, в нашем собрании есть полная рукопись 
знаменитого труда ал-Макрйзй (ум. 845/1442 г.) „Увещания 
и назидания в перечислении кварталов и памятников" (D 158), 
из коллекции Италинского, прекрасно выполненная для библио­
теки Месйх-паши, губернатора Египта в 982— 988/1574—  
1581 гг.1 Большую ценность имеет трехтомная рукопись 
редкой истории ал-'Айнй (ум. 855/1451 г.) „Жемчужное оже­
релье относительно истории этого времени", доведенной до 
850/1447 г. Рукопись эта (С 350), датированная 1169— 
1171/1755— 1758 гг., была приобретена в Каире в 1838 г. 
Рудольфом Френом.1 2 Отдельные томы этого произведения 
находятся в различных библиотеках, причем наша рукопись, 
несмотря на отсутствие первого тома и значительные лакуны, 
является наиболее полной. Другое сочинение— биография 
главного противника крестоносцев в XII в., султана-зенгида 
Нураддйна, Ибн Кадй Шухбы (ум. 874/1469 г.) „Драгоценная 
жемчужина о подвигах Нураддйна", — представлено в руко­
писи прижизненной автору, 842/1438 г. (В 622), из коллекции 
Руссо.3 Наконец, следует отметить хорошую рукопись истории 
Египта при исламе Абу л-Махасина Ибн Тагрйбердй (ум. 
874/1469 г.) „Сверкающие звезды относительно царей Египта 
и Каира", — сочинения, важного для позднего средневековья 
в арабских странах. Наш список — сверенная с автографом 
автора копия 883/1478-1479 г., всего на 9 лет моложе даты 
смерти Ибн Тагрйбердй (С 351), из коллекции А. Жабы.4

В нашем собрании находится уникальный предпоследний 
том истории Египта Ибн Ийаса (ум. 930/1524 г.) „Диковинки 
цветов в событиях веков" в рукописи 1127/1715 г. из кол­
лекции Италинского (С 728).5 Есть у нас также хороший 
список второй части известной истории Андалусии ал-Маккарй 
(ум._1041/1632 г.), содержащей биографию везира Ибн ал- 
Хатыба. Список выполнен в (1101/1689-1690 г. и принадле­
жит к коллекции Италинского D 169).6

Интересна рукопись истории Византии и Турции (ар-Рум), 
описывающая события со времен Константина Великого до 
султана Мурада, из собрания Руссо (С 358).7 Это — сочине­

1 Collections scientifiques, Ns 41.
2 Notices sommaires, Ns 177; D o r n ,  стр. 83, 745—750.
3 Notices sommaires, Ns 175; D o r n ,  стр. 284.
* Notices sommaires, № 178.
5 Collections scientifiques, Ns 46.
6 Там же, Ns 57.

Notices sommaires, Ns 175; Catalogue, 48, Ns 451; D o r n ,  стр. 204.
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ние Матфея Цигала в арабском переводе 1648 г., выполнен­
ном по поручению патриарха антиохийского Макария иереем 
Иосифом (ум. ок. 1667 г.) с помощью сына Макария, архи­
диакона Павла Алеппского. Иосиф иллюстрировал рукопись 
портретами-миниатюрами императоров и султанов: эти миниа­
тюры характеризуют его как выдающегося художника. В на­
шем собрании, в той же коллекции Руссо, есть рукопись 
псалтиря с его же миниатюрами (А 187), выполненная 
в 1058/1650 г. и показывающая то же высокое мастерство.1

С собранием Учебного отделения к Институту востоко­
ведения перешла также и прекрасная трехтомная рукопись 
истории Египта ал-Джабертй (ум. 1241/1826 г.), доведенной 
в III томе до 1220/1805-1806 г.1 2 Это сочинение представляет 
исключительный интерес для истории Египта периода XVIII— 
начала XIX в. Наш экземпляр дополняется четвертым томом, 
принадлежащим библиотеке Ленинградского Государственного 
университета. Рукопись переписана в 1259— 1262/1843— 1846 гг. 
и представляет тем большее значение, что издания этого 
труда не существует, а его французский перевод не точен 
и не удовлетворяет современным запросам.

Среди рукописей фонда имеются такие, которые связаны 
с кавказскими событиями в половине прошлого века. Помимо 
подлинных документов и писем, принадлежащих Шамилю, 
мы находим в собрании Института востоковедения несколько 
мемуарных и летописных произведений близких к Шамилю 
лиц. Некоторые из рукописей освещают, в частности, реак­
ционную роль султанской Турции в ходе событий на Кавказе.

К историческим в строгом смысле примыкают произве­
дения биографические, также представленные у нас в собра­
нии замечательными в каком-либо отношении списками. 
Сюда же мы относим и истории городов, которые являются 
не столько топографическими описаниями городов, сколько 
сборниками биографий выдающихся граждан, обычно в хроно­
логическом порядке. Нет нужды говорить, какие обильные 
материалы бытового и культурно-исторического характера 
они содержат. Исключение по плану и характеру составляют 
только некоторые, дающие историческую топографию города. 
К таким относится „История Мекки*1 ал-Азракй (ум. ок. 
244/858 г.), имеющаяся в нашем собрании в рукописи начала 
VII/XIII в. из коллекции Руссо (В 607).3 Эта рукопись привле­

1 Notices sommaires, № 1; Catalogue, 40, № 382.
2 Collections scientifiques, № 60.
3 Notices sommaires, № 152; D o r n ,  стр. 203; Catalogue, 4, № 10.
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чена при издании Вюстенфельда1 и дает даже при наличии 
его критического текста некоторые более удачные чтения, 
восходя к авторитетной традиции.

Важными для нас представляются рукописи двух средне­
азиатских биографических сочинений XII в. Одно из них — 
„Книга генеалогических имен** известного мервского уче- 
ного-араба Абу Са‘да ‘Абдалкерйма ас-Сам‘анй (ум. 
562/1167 г.), род которого насчитывал несколько поколений 
ученых-традиционалистов, знатоков Корана и права, и владел 
несколькими библиотеками в Мерве, открытыми для публич­
ных занятий. Наша рукопись (С 361) привезена Лерхом из 
Средней Азии и, восходя к одной редакции с рукописью 
Британского музея, оказывается более удобочитаемой. Время 
ее переписки —  IX/XV в.1 2 Это сочинение —  важнейший источ­
ник для истории культуры и науки Средней Азии. Оно яви­
лось одним из главных источников для географического сло­
варя Иакута (XIII в.).

Другое сочинение —  дефектный анонимный сборник био­
графий различных ученых. Автор был младшим современником 
знаменитого хорезмского филолога и экзегета аз-Замахшарй 
(ум. 538/1144 г.) и, очевидно, как и последний, был жителем 
Хорезма и приверженцем му*тазилитства. Его труд дает много 
новых сведений о разных лицах и, в частности, о хорезм­
ских ученых. Рукопись наша (С 1210) относится, очевидно, 
ко времени жизни автора, если не является его автографом. 
Приобретена она С. А. Алимовым в Астрахани для Инсти­
тута востоковедения в 1938 г. К этому же веку относится 
„История Дамаска** Ибн ‘Асакира (ум. 571/1176 г.), которой 
у нас имеется 37-й том в рукописи 652/1254-1255 г. из 
коллекции Руссо (С 343).3

Биографический словарь Ибн Халликана „Кончины знаме­
нитых людей** представлен четырьмя полными списками,— 
988/1580-1581 г., сверенным с авторским автографом (D 161), 
1061/1650-1651 г., —  оба списка из коллекции Италинского;4 
1064/1653-1654 из коллекции Руссо (С 365),5 и более новым, 
каллиграфическим, поступившим из наследия Графа (С 366).6

1 Die Chroniken der Stadt Mekka, hrsg. v. F. Wiistenfeld, I. Bd., 
Geschichte und Beschreibung der Stadt Mekka vom al Azraki. Leipzig, 
1858.

2 Notices sommaires, № 196; Melanges Asiatiques, X, 1892, стр. 287, 
№ 25.

3 Notices sommaires, № 202; Catalogue, 49, JVe 454.
4 Collections scientifiques, №№ 38—39.
5 Notices sommaires, № 198; Catalogue, 9—10, № 44; D o r  n, стр. 204.
e Notices sommaires, № 199; Melanges Asiatiques, VI, 1869,. 116,. № 6



А р а б с к и е  р уко п и си  в  собран ии  Института вост ок оведен и я 7 7

Наше собрание обладает двумя единственными списками исто­
рического добавления к персидской обработке известного сло­
варя ал-Джаухарй, сделанной уроженцем Алмалыга (около 
Кульджи) Джемаладдйном ал-Каршй (в просторечии —  Дже­
мал Каршй, род. в 628/1231 г.) под названием „Ясный" 
в 681/1282 г. в Кашгаре. „Добавления к Ясному" были состав­
лены уже в начале VIII/XIV в. и содержат ценный истори­
ческий и биографический материал по истории некоторых 
среднеазиатских династий и мусульманской науки в Восточ­
ном Туркестане. Одна из рукописей, датированная 1066/1655- 
1656 г. (В 514), была найдена в Средней Азии М. С. Андрее­
вым и подарена В. П. Наливкиным в Азиатский музей в 1897 г.1 
Другая, лучшая, датированная 1247/1831-1832 г. (С 286), 
куплена в 1902 г. В. В. Бартольдом во время его поездки 
в Среднюю Азию и передана в Азиатский музей в том же 
году.1 2 Текст в извлечениях был издан В. В. Бартольдом уже 
в 1898 г.3

Важна восходящая к авторскому оригиналу рукопись сочи­
нения Ибн ал-Адйма (ум. 660/1262 г.) „Молочные сливки 
с истории Халеба (Алеппо)", переписанная в 863/1459 г. 
и представляющая, очевидно, копию парижской рукописи 
(С 348);4 происходит она также из коллекции Руссо. Это 
сочинение является одним из основных восточных источников 
для истории Крестовых походов.5

Биографии юристов шафи‘итского толка представлены 
двумя сочинениями —  рукописью последнего тома труда Та- 
джаддйна ас-Субкй (ум. 771/1370 г.) „Классы шафи'итов" 
в средней редакции, исполненной в 858/1454 г. х. и сверенной 
с авторским оригиналом (С 360)6 и рукописью сочинения Ибн 
Кадй Шухбы (ум. 851/1377 г.) „Классы юристов", исполненной 
при жизни автора в 846/1442-1443 г. (В 630).7 Обе рукописи 
происходят из коллекции Руссо.

Интересно отметить наличие в нашем собрании рукописи, 
к сожалению дефектной, сочинения Иусуфа ибн Шахйна, 
внука знаменитого палестинско-египетского ученого Ибн Ха-

1 В. Б а р т о л ь д .  Мулхакат-ас-Сурах. ЗВО, XI, 1899, стр. 283—287. — 
Ср.: ЗВО, VIII, 1894, стр. 353.

2 В. Б а р т о л ь д .  Отчет о командировке в Туркестан. ЗВО, XV. 
1904, стр. 271—272.

3 В. Б а р т о л ь д .  Туркестан в эпоху монгольского нашествия, I. 
Тексты. СПб., 1898, стр. 128—152.

4 Notices sommaires, № 160; Catalogue, 3, № 4; D o r  n, стр. 203.
3 Cp.: B r o c k e l m a n n ,  GAL, I, 332, D 2; SB, I, 569.
6 Notices sommaires, № 208; Catalogue, 7, № 31.
7 Там же, № 209; Catalogue, 7, № 29.
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джара ал-‘Аскаланй (ум. 852/1449 г.). Ибн Шахйн (род. 
828/1425 г.) переработал ок. 871— 877 гг. сочинение своего де­
да,—  сборник биографий египетских судей, — сократив его и 
продолжив до 871/1466 г. Повидимому, рукопись (С 1910) 
представляет ту самую переработку, которая в известных 
науке рукописях носит название „Сияющие звезды с сокра­
щением истории судей Египта и Каира".1 Рукопись поступила 
в Азиатский музей в 1908 г. в составе коллекции, собранной 
К. Г. Залеманом во время его второй научной поездки в Сред­
нюю Азию в 1908 г.

Важное для истории науки раннего османского периода 
сочинение турецкого ученого Ташкупрй-заде (ум. 968/1560 г.) 
„Анемоны относительно ученых османской династии" пред­
ставлено ранней рукописью 980/1572-1573 г., отделенной 
от даты смерти автора всего 12 годами, происходящей из 
коллекции Руссо (В 639), другой, списанной с авторского ори­
гинала и сличенной с ним рукописью 982/1574-1575 г. из 
коллекции Вельяминова-Зернова (А 216) и хорошей недатиро­
ванной копией также из коллекции Руссо (В 638).1 2 Для того же 
времени надо отметить рукопись труда йеменского ученого 
‘Абдаррахмана Ибн ад-Дейба* (ум. 944/1537 г.) по истории 
его родного города Зебида: „Предел желаний ищущего пользы 
в истории города Зебида", доведенной до 924/1518 г. (В 1035).3 
Рукопись, видимо, современна жизни автора и поступила из 
коллекции Италинского. Рукописи из Южной Аравии чрезвы­
чайно редки в собраниях Советского Союза. Тем большего 
внимания заслуживает список произведения авторитетного 
йеменского историка, оказавшийся в нашем хранилище.

2

Отдел географии представлен не так богато, как отдел 
истории, но и в нем мы можем отметить наличие ряда при­
мечательных рукописей.

Четырьмя рукописями представлено известное историко­
географическое сочинение ал-Мас‘удй (ум. 345/956 г.) „Про- 
мывальни золота и рудники драгоценных камней". Три из них 
происходят из коллекции Италинского; D 175 —  лучшая 
в смысле правильности текста, переписана в 1123/1711-1712 г., 
D 157 —  переписана в 1148/1735-1736 г. и D 176 —  не имеет

1 С. B r o c k e l m a n n ,  GAL, II, 70, № 1343.
2 Notices sommaires, №№ 204—206; Catalogue, 7, № 27.
3 Collections scientifiques, № 47.
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даты.1 Четвертая, совсем новая (В 600— 601), переписана 
в 1253/1837-1838 г. с рукописи в ал-Азхаре в Каире по 
специальному заказу сына Френа для Азиатского музея,1 2 
и является памятником заботы знаменитого ученого о попол­
нении собрания этого хранилища наиболее выдающимися и 
интересными произведениями литературы Востока, особенно 
имеющими отношение к прошлому нашей страны.

Наша рукопись египетского космографического сочинения 
„Большая книга чудес" Ибрахима ибн Васыф-шаха (С 613), 
переписанная в 606/1209-1210 г., дает относительную дати­
ровку как для названного произведения, так и для времени, 
жизни автора, до сих пор остающегося загадочной фигурой.3 
Рукопись географического „Словаря стран" Йакута (ум. 626/ 
1229 г.) из коллекции Руссо (С 588),4 переписанная в 1124/ 
1712 г. и послужившая Френу основой для изучения „Посла­
ния" Ибн Фадлана, не осталась одинокой. Во время своих 
поездок по Востоку Н. В. Ханыков заказал копии с мешхед­
ской (I том) и мосульской (последний том) рукописей этого 
сочинения и принес их в дар Азиатскому музею, сознавая 
всю важность этого памятника в первую очередь для геогра­
фии и истории России (D 128, С 590, С 589).5 Наши руко­
писи Йакута, так же как и рукописи ал-Мас‘удй, не теряют 
своего значения и при наличии европейских изданий Барбье 
де Менара и Вюстенфельда: последние были выполнены по 
своему времени добросовестно, однако теперь они уже не 
удовлетворяют более строгим требованиям современной тексто­
логической критики, не могут считаться окончательными, и при 
научной работе в поисках лучших вариантов приходится при­
бегать ко всем наличным рукописям и восточным изданиям, 
сделанным обычно по какой-нибудь одной рукописи.

Оценка географического сочинения Ибн Са'йда ал-Магрибй 
(ум. 673/1274 г.) была дана с большою полнотой В. В. Бар­
тольдом в 1899 г.6 Бартольд с особенным вниманием анали­
зировал сведения Ибн Са‘йда, относящиеся к географии нашей 
страны, и показал, что его труд „рядом с трудами Идриси 
и Абу-л-Фиды представляет самостоятельный интерес". При

1 Там же, №№ 31—33.
2 Notices sommaires, № 219; D o r n ,  стр. 539—541.
3 Notices sommaires, № 220; Catalogue, 44, № 417; D o r n ,  204.
4 Notices sommaires, № 229; Catalogue, 45, №№ 424—425.
5 Notices sommaires, №№ 230—232.
6 В. Б а р т о л ь д .  География Ибн-Са'йда. — Recueil des travaux redi* 

ges en memoire du Jubile Scientifique de M. Daniel Chwolson. Berlin. 
1899, стр. 226—241.
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анализе Бартольд опирался на издание географии Абул-Фиды 
Рено и Де Слена (1840 г.) с примечаниями издателей по 
парижской рукописи Ибн Са‘йда, на рукопись географии Ибн 
Са‘йда в Британском музее и на нашу (С 591), представляю­
щую сокращение упомянутого сочинения, которое в колофоне 
называется просто „Книга географии". Наша рукопись пере­
писана в 1097/1686 г. лицом, близким к известному сирий­
скому литератору и автору биографий современных ему лите­
раторов дамаскинцу ал-Мухиббй (ум. 1111/1699 г.).1 Использо­
вана она была также Дорном в его труде „Каспий".1 2

Серия сочинений по космографии XII—XVI вв. в собрании 
Института востоковедения открывается рукописью произведе­
ния „Подарок смышленым и выборка чудес" Абу Хамида ал- 
Андалусй ал-Гарнатй (ум. 565/1169 г.) в сокращенной обра­
ботке (В 782). Рукопись датирована 973/1565-1566 г. и нахо­
дится в сборнике вместе с извлечением из географической 
части энциклопедии Ибн Фадлаллаха ал-‘Омарй (ум. 748/ 
1348 г.).3 Сборник получен от В. Ф. Диттеля, который при­
обрел его во время своей поездки на Восток. По этой руко­
писи Б. А. Дорном были впервые даны подробные сведения 
о сочинении ал-Гарнатй, в части, касающейся прикаспийских 
стран и Поволжья. Дорн хорошо показал важность для исто­
рической географии упомянутых стран этого источника, до­
ставляющего действительно значительные и интересные мате­
риалы. Позднейшие космографы вплоть до XVI в. пользова­
лись сведениями ал-Гарнатй, эксцерпируя его труд для своих 
произведений. Наша рукопись привлечена при издании этого 
памятника французским арабистом-географом Ферраном.4

Знаменитая космография Закариййи ал-Казвйнй (ум. 682/ 
1283 г.), современника последнего аббасидского халифа, ока­
залась не менее популярна, чем на Востоке, также среди 
ученых Запада: она послужила им источником для ряда разно­
образных работ, —  по географии, картографии, этнографии, 
минералогии, медицине, психологии и другим областям. У нас 
она представлена в обеих своих частях: собственно космогра­
фическая, „Чудеса творений и диковинки существующих

1 Notices sommaires, № 233; Catalogue, 43, N» 406.
2 Б. Д о р н .  Каспий. СПб., 1875, стр. 591 (указатель), № 21.
3 Notices sommaires, № 22^; В. Do r n .  Ober zwei fur das Asiatische 

Museum erworbene Arabische Werke. Melanges Asiatiques, VI, 1873, 
стр. 671—677, 685—716.

4 Le Tulifat al-albab de Abu Hamid al-AndalusI al-Garnatl edit£. . . 
par Gabriel *Ferrand. Journal Asiatique, CCVII, 1925, Juillet—Septembre, 
стр. 1—304. (Отд. отт., Paris, 1925). О нашей рукописи — стр. 15—16. 
К оценке издания ср.: Советское востоковедение, IV, 1947, стр. 66—67.
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вещей", —  двумя роскошно выполненными рукописями:
VIII/XIV в. из коллекции Италинского (Е 7 )1 и 988/1580- 
1581 г., поступившей в Азиатский музей в 1914 г. (D 370)1 2 
(обе рукописи иллюстрированы миниатюрами) — и двумя руко­
писями, качеством похуже, 1146/1733-1734 (С 594)3 и недати­
рованной из Ванской коллекции (В 1723);4 географическая, 
„Памятники стран и рассказы о рабах Аллаха", представлена 
хорошим списком 730/1330 г. из коллекции Италинского, не 
использованным издателем труда, Вюстенфельдом. Этот спи­
сок сделан тем же переписчиком, что и одна из рукописей, 
привлеченных при издании. Наша рукопись является копией 
с автографа автора (D 174).5 Для нас космография ал-Казвйнй 
особенно интересна тем, что в ней автор использовал „посла­
ния" о путешествиях Ибн Фадлана, Абу Дулефа и Ибрахима 
ибн Йа‘ куба. В нашем собрании есть также рукопись другой 
космографии —  „Выборка этого времени о чудесах суши и 
моря" ад-Димишкй (ум. 727/1327 г.) из коллекции Руссо, 
выполненная в 1098/1686-1687 г. (В 781).6 По ней подготов­
лял издание этого памятника Френ в 1819 г., но издание 
было приостановлено, так как пожар уничтожил часть листов, 
и не было возобновлено. Только в 1866 г. датский ученый 
Мерен подготовил критическое издание текста, использовав 
рукопись Руссо и материалы Френа, которые все же были 
изданы Академией Наук в том же 1866 г. небольшим ти­
ражом. Академия приняла на себя также издание труда 
своего члена-корреспондента Мерена.7 Более старая, перепи­
санная в 816/1413 г. рукопись (А 251),8 связанная с произве­
дением ад-Димишкй, является только безыменным его сокра­
щением.

Известная географическая компиляция сирийского эмира 
Абул-Фиды (ум. 732/1331 г.) „Распределение стран" —  одно 
из тех поздних произведений, с которых началось знакомство

1 Collections scientifiques, № 64.
2 Протоколы Историко-филологического отделения Академии Наук,

VIII, 1914, § 223. У
3 Notices sommaires, № 221.
4 И. Ю. К р а ч к о в с к и й .  Арабские рукописи, поступившие в Азиат­

ский музей Российской Академии Наук с Кавказского фронта. ИАН. 
1917, стр. 935.

3 Collections scientifiques, 34, № 65.
6 Notices sommaires, № 222; Catalogue, 45, № 427; D o r n ,  стр. 205.
7 Cosmographie de Chems ed-din Abou Abdalla Mohammed ed-Dimichqi. 

Texte arabe publie d’apres (’edition commencee par M. Frahn. . . par 
A . F. Mehren. St.-Petersbourg, 1866.

8 Notices sommaires № 223.

6 Ученые записки Инст. востоковедения, т. VI
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европейской науки с кругом арабских географических пред' 
ставлений, в том числе и с вопросами о славянах и русах 
в арабской литературе. В нашем собрании имеются два его 
списка: один, сделанный при жизни автора (С 592), и дру­
гой, позднейший, начала XII/XVII в. (С 593),— оба происходят 
из коллекции Руссо.1

Поздняя и мало значительная компиляция Ибн ал-Вардй 
(около половины IX/XV в.), пользовавшаяся широким распро­
странением, встречается и в собрании Института востокове­
дения в большом количестве списков: В 787, С 599— принад­
лежат к коллекции Руссо, В 788 — приобретен от Аббаскули 
Бакиханова,1 2 В 1053, А  1033 — из коллекций Италинского и 
Сухтелена,3 и ряд рукописей более позднего поступления.

Ряд космографий завершается рукописью географо-космо­
графического произведения упоминавшегося уже Ибн Ийаса 
(или Айаса, ум. ок. 930/1524 г.) „Аромат цветов в диковин­
ках стран", переписанной с авторского автографа (В 1033).4

Хотя значительная часть наших интереснейших рукописей 
по географии и космографии представляет компиляции периода 
обобщения накопленных сведений в период позднего средне­
вековья, для нас они не теряют своего значения и теперь. 
О  них, расширяя применение, можно выразиться словами 
И. Ю. Крачковского, сказанными им о сочинениях ал-Казвйнй, 
Абу-л-Фиды и ад-Димишкй: „В европейской науке.. .  они 
с конца XIX века стали отступать на второй план, благодаря 
открытию более ранних произведений, но за то современное 
исследование обнаруживает в них такие стороны, которых 
не замечали предшествующие ученые, и в этом смысле сооб­
щаемый ими материал нельзя считать вполне изученным и 
в настоящее время". Для нас эти рукописи приобретают осо­
бый интерес в связи с начавшимся осуществлением идеи и 
плана В. В. Бартольда и И. Ю. Крачковского о создании 
свода арабских источников по истории народов СССР.

Особое по значению место занимает наша рукопись (В 992), 
содержащая три стихотворных описания морских маршрутов 
по Индийскому океану и Красному морю, составленных лоц­
маном Васко да Гамы на переходе его из Африки в Индию

1 Notices sommaires, №№ 234, 235; Catalogue, 52, № 492; 43, № 404; 
D o r n ,  стр. 205.

2 Notices sommaires, №№ 225—227; Catalogue, 44, №№ 408—410; 
D o r n ,  стр. 205.

3 Collections scientifiques, №№ 66, 67-
* Там же, № 68.
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в 1498 г. Ахмедом ибн Маджи дом.1 Отожествление наших 
лоций стало возможным после работ Габриэля Феррана, по­
священных морской географии арабов. Он же издал другие 
лоции Ибн Маджида по рукописи Национальной библиотеки 
в Париже. Все три наши лоции являются уникальными.1 2 Руко­
пись—  920/1514-1515 г., из коллекции Руссо.

Распространенный некогда жанр литературно-географиче­
ских сочинений („фада’ил" и „махасин" —  „достоинства" и 
„красоты" городов и стран) представлен у нас рукописью, 
содержащей два сочинения (В 610),3 посвященные описанию 
достоинств и красот Дамаска. Авторы их —  Ахмед ал-Бо$равн 
(писал в 1003/1594-1595 г.) и ал-Бедрй(жил в первой половине 
X/XVI в.). Рукопись переписана в 1060— 1061/1650— 1651 гг., 
из коллекции Руссо.

Описания путешествий также по большей части имеют 
местное значение, так как принадлежат жителям Сирии и 
относятся к позднему времени. Цель поездок —  Стамбул, как 
у ал-Газзй ал-Амирй (ум. 984/1577 г.; рукопись В 799— 1066/. 
1655-1656 г.) и Ибн Сукейкира (ум. 987/1579 г.; рукопись 
В 801 — автограф ок. 976/1568-1569 г.), или Мекка, как у Худж- 
джейджа ал-Вахйди, путешествовавшего в 992/1584 г. (В 800— 
1130/1717-1718 г.).4 Одна рукопись (А 255) дает описание 
путешествия во Францию отца Са'йд-паши в 1132— 1133/1721 г.5 
Выдающееся значение имеет наша рукопись описания путе­
шествия патриарха Макария Антиохийского, сделанного его 
сыном архидиаконом Павлом Алеппским (В 1230). Она пере­
писана в Дамаске в 1700 г. и является оригиналом всех трех 
рукописей, находящихся в Советском Союзе.6 Рукопись 1700 г. 
попала к нам в составе коллекции антиохийского патриарха 
Григория IV в 1919 г.7

1 Catalogue, 50, № 472.
2 И. Ю. К р а ч к о в с к и й .  Над арабскими рукописями [1-е изд.]. 

М.—Л., 1945, стр. 50—54 (с воспроизведением одной страницы вашей 
рукописи); изд. 2-е, М.—А ., 1946, стр. 75—79; 3-е изд., М.—Л., 1948, 
стр. 88—94. — О н же. Арабские географы и путешественники. Известия 
Государственного Географического Общества, LXIX, 1937, стр. 758—760.

3 Notices sommaires, № 239; D o r n ,  стр. 285.
4 Notices sommaires, N*№ 240—242; Catalogue, 45, № 423; 44, № 415.
5 Notices sommaires, № 243.
6 И. Ю. К р а ч к о в с к и й .  Описание путешествия Макария Антио­

хийского как памятник арабской географической литературы и как источ­
ник для истории России в XVII веке. Советское востоковедение, VI, 
1949, стр. 195.

7 И. Ю. К р а ч к о в с к и й .  Арабские рукописи из собрания Григо­
рия IV, патриарха антиохийского. ИКИАИ, II, 1917—1925, стр. 17, № 33.

6*
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В заключение необходимо упомянуть наличие в нашем 
собрании фотографии мешхедского рукописного сборника, 
содержащего большую часть полной_ редакции „Известий 
о странах" географа X  в. Ибн ал-Факыха ал-Хамаданй, „По­
слание" Ибн Фадлана и оба „Послания" Абу Дулефа. Этот 
сборник уже дал материал для пяти русских работ об Ибн 
Фадлане,— двух переводов, большого исследования и ста­
тей,—  четырех работ об Абу Дулефе и одной о сведениях 
Ибн ал-Факыха для исторической географии нашей страны.1 
Фотография сборника была прислана в дар от Ирана к Третьему 
конгрессу иранского искусства в 1935 г.

3

Богаче всего представлен хорошими рукописями отдел 
поэзии и художественной прозы, видимо, вследствие того, 
что при собирании на эти сочинения было обращено особое 
внимание. Как и в других случаях, выделяется первоначаль­
ный, старый фонд Азиатского музея, именно обе коллекции 
Руссо; позже поступали только отдельные экземпляры, часто 
чрезвычайно ценные в научном отношении.

Сборники стихов, диваны отдельных поэтов или их групп, 
хронологически относятся к различным периодам арабской 
поэзии от древнейших времен до позднего времени.

Сборники му'аллак представлены в нескольких рукописях, 
чаще с комментарием аз-Заузенй (ум. 486/1071 г.; В 9, В 10— 
1187/1773-1774 г., А  1 —  VII1/X1V в .,— все три из коллекции 
Р уссо ;1 2 В 1133 и С 780 — коллекции Учебного отделения 
Министерства иностранных дел3) или один только текст 
(С 1298) в рукописи 729/1328-1329 г. из Бухарской коллек­
ции В. А . Иванова.4 В одной рукописи с му‘аллаками (С 780) 
и другими поэтическими пьесами, — ан-Набиги, Шанфары, 
Ка4ба ибн Зухейра, ат-Тугра’й, — находятся 18 коротких стихо­
творений ал-Ханеы.5 Собрание наше имеет также диван *Ал- 
камы с кратким комментарием в хорошей каллиграфической 
рукописи 788/1386 г. из II коллекции Руссо (С 5).6 Встречаем

1 И. Ю. К р а ч к о в с к и й ,  Очерки по истории русской арабистики. 
М.—Л., 1950, стр. 234.

2 Notices sommaires, №№ 254—256; Catalogue, 26, №№ 211—214; 
D o r n ,  стр. 206.

3 Collections scientifiques, №№ 71—72.
4 Б е л я е в .  Арабские рукописи, № 958 и стр. XI.
5 Collections scientifiques, № 72.

Notices sommaires, № 257; D o r n ,  стр. 287.
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мы также диван поэта Мухаммеда, —  Хассана ибн Сабита 
(В 13)1 из той же коллекции и вторую рукопись „Поэмы 
плаща" Ка‘ба ибн Зухейра с комментарием 'Алй ал-Кари’ 
(ум. 1014/1605 г .)1 2 из коллекции Френа и в его же копии 
(В И ) .3

Из поэтов омейядского времени представлены как круп­
нейшие, так и второстепенные. Старейшей рукописью нашего 
собрания является диван Джерйра (ум. 110/728 г.) в списке 
IV/X в. из коллекции Руссо (С 6).4 В великолепной рукописи 
VI/XII в. находим мы и диван ал-Ахталя (D 164); рукопись 
происходит из коллекции Италинского. Она положила начало 
изучению и публикации дивана этого поэта.5 Наконец, уже 
в позднейшее время в Институт востоковедения поступила 
из Бухары рукопись дивана „последнего бедуинского поэта" 
Зу р-Руммы, умершего в начале II/VIII в. (В 2279).6 Она оста­
лась неизвестной английскому издателю дивана —  Макартни. 
Ее описание и сверку с изданием, выяснившие ее важное 
научное значение, произвел в двух работах И. Ю . Крачков- 
ский.7

Диван знаменитого полулегендарного Меджнуна, повесть 
о несчастной любви которого к Лейле породила длинную 
вереницу поэм на этот сюжет, находится в собрании Инсти­
тута в двух рукописях, представляющих различные редакции 
(В 90 и В 91).8 Обе рукописи происходят из коллекции Руссо. 
Их место в литературной традиции выяснено И. Ю. Крачков- 
ским в работе, посвященной этой повести.9

Поэты аббасидского периода представлены также в лице 
крупнейших представителей. Диван Абу Нуваса (ум. в конце II/ 
начале IX в.) находится в редакции Хамзы ал-Исфаханй (ум. 
ок. 360/970 г.), в нестарой посредственной рукописи (С 7) 
из коллекции Руссо.10 Рукопись не изучена и при отсутствии

1 Notices sommaires, № 258; D o r n ,  стр. 287.
2 Notices sommaires, № 259.
3 Там же, JVfe 262; Catalogue, 17, № 125; D o r n ,  стр. 206.
4 Collections scientifiques, I, № 74.
5 И. Ю. К р а ч к о в с к и й .  Над арабскими рукописями. Изд. 3-е, 

М.—Л., 1948, стр. 179—185.
в Б е л я е в .  Арабские рукописи, № 431 и стр. XI.
7 Новая рукопись стихотворений Зу-р-Руммы. ИАН, VI серия, т. XII, 

1918, стр. 369—380; Диван Зу-р-Руммы и петроградская рукопись. ИАН, 
VI серия, т. XVII, 1923, стр. 149—156.

8 Notices sommaires, №№ 260—261; Catalogue, 21, № 172.
9 Ранняя история повести о Меджнуне и Лейле в арабской литера­

туре. Алишер Навои. Сборник статей. . ., М. —Л., 1946, стр. 31—67.
10 Notices sommaires, № 263; D o r n ,  стр. 287.
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критического издания имеет важное значение. В хорошей ре­
дакции V/XI в. встречаем мы и диван современника Абу Ну- 
васа Абу л-‘Атахийи (ум. 211 или 210/826 г.) в рукописи 
987/1579-1580 г. из коллекции Руссо (В 14).1 Диван Абу 
Теммама имеется у нас в двух редакциях: редакция а$-Сулй 
(ум. 335/946 г.) с его же комментарием в рукописи 616/1219 г. 
(С 8 )1 2 и другая анонимная в рукописях 1034/1624-1625 г. 
(С 9 )3 и без даты (В 17); первые две принадлежат к коллек­
ции Руссо, последняя —  из коллекции Розена (1908 г.).4 „Ха­
маса" Абу Теммама также представлена тремя рукописями 
различных редакций: списком одного текста в редакции баг­
дадского филолога ал-Джевалйкй (ум. 539/1145 г.), датирован­
ным 625/1227-1228 г. из коллекции Учебного отделения 
(С 770),5 списком текста из той же коллекции с комментарием 
ат-Тибрйзй (ум. 502/1109 г.), сделанным учеником того же 
ал-Джевалйкй в 562/1166-1167 г. в Багдаде (С 769);6 при­
писки в этой рукописи дают интереснейший материал для 
традиции этого сборника стихов. Наконец, третий список, 
также только одного текста „Хамасы", в рукописи 729/1328- 
1329 г., пришел к нам из Бухары (С 1298).7

Из произведений поэтов хамданидского круга в Алеппо 
мы встречаем в нашем собрании прежде всего несколько 
рукописей дивана ал-Мутенабби* (ум. 354/965 г.) в разных 
редакциях, указанных в описаниях Розена: список 592/1195- 
1196 г. из коллекции Италинского (С 771);8 хороший список 
1012/1603-1604 г. из II коллекции Руссо (С II),9 восходя­
щий, через Ибн Джиннй к самому поэту; список 1038/1628-

1 Notices sommaires, № 264; D o r n ,  стр. 287.
2 Notices sommaires, № 265; D o r n ,  стр. 287. Наличие авторитет- 

ного старого списка в нашем собрании важно как по отсутствию надеж­
ного издания текста, так и в связи с особым интересом к поэзии Абу 
Темм&ма, который она, как и поэзия его современника ал-Бухтурй,
SpeACTaeAHeT как исторический источник для прошлого стран Советского 

оюза. См.: И. Ю. К р а ч к о в с к и й .  К вопросу об анализе поэтических 
цитат в географическом словаре Йакута. Доклады Академии наук Азер­
байджанской ССР, V, 1949, стр. 281—287.

3 Notices sommaires, № 266; D o r n ,  287.
4 К. Г. 3  а л е м а н .  Новые поступления в Азиатский музей, I—IV. 

ИАН, VI серия, т. II, 1908, стр. 1298, № 27.
5 Collections scientifiques, № 75.
6 Там же, № 76.
7 Б е л я е в .  Арабские рукописи, № 411 и стр. XI.
8 Collections scientifiques, № 78.
9 Notices sommaires, № 273; D o r n ,  стр. 288.
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1629 г. х. из II коллекции Руссо (С 12),1 являющийся копией 
списка с собственноручного списка известных литераторов, 
братьев ал-Халидй, бывших библиотекарями самого вмира 
Сейф ад-дауле в Алеппо: последовательная датировка спис­
ков—  наш список 1038 г., Алеппо —  597 г., Мосул 355 г., 
Йусуф ибн Ибрахим ал-Халидй; список из коллекции Италий­
ского, не старый (В 1102),1 2 с алфавитным порядком пьес; 
список ок. 1101/1689-1690 г. из той же коллекции (В 1103),3 
с хронологическим расположением стихотворений. Среди ком­
ментариев на диван ал-Мутенабби* мы находим рукопись ком­
ментария филолога Ибн Джиннй (ум. 392/1001 г.), важного тем, 
что он слушал объяснение дивана от самого поэта;4 эта 
рукопись —  не раньше X /XVI в., из II коллекции Руссо (С 14).5 
Другой комментарий принадлежит знаменитому поэту Абу 
л-‘Ала* ал-Ма‘аррй (ум. 449/1057 г.), проявившему меру своего 
восхищения перед поэзией своего недавнего предшественника 
в кощунственном для мусульманина названии комментария —  
„Чудо Ахмеда". Кощунство заключается в двусмысленной 
игре именем Ахмед и в возникающем из этой игры намеке: 
это, с одной стороны, имя поэта, с другой же —  частая замена 
имени пророка Мухаммеда; как Коран является чудом, откры­
тым Аллахом Мухаммеду, так стихи ал-Мутенабби* являются 
чудом, созданным им самим. Наша рукопись переписана 
в 1062/1651-1652 г. и принадлежит ко II коллекции Руссо 
(В 20).6 Она изучена И. Ю. Крачковским, которым даны из 
нее образцы комментария к трем пьесам ал-Мутенабби*.7 Ком­
ментарий ал-Вахидй (ум. 468/1075 г.), наиболее распростра­
ненный, и у нас в собрании представлен тремя списками: 
738/1337-1338 г., из коллекции Италинского (С 766),8 1057/ 
1647 г., в двух томах, из коллекции Руссо (В 19)9 и 1080/ 
1669-1670 г., из той же коллекции (С 13).10

Диван царственного хамданидского поэта Абу Фираса (ум. 
357/968 г.) имеется у нас в трех списках из I и II коллекций

1 Notices sommaires, № 274; D o r n ,  стр. 288.
2 Collections scientifiques, № 80.
3 Там же, № 81.
4 Notices sommaires, № 273, стр. 225.
5 Там же, № 275; D o r n ,  стр. 288.
® Notices sommaires, № 276; D o r n ,  стр. 288.
7 И. Ю. К р а ч к о в с к и й .  Мутанабби’ и Абу-л-*Ала’. ЗВО, XIX, 

1909, стр. 23—52.
8 Collections scientifiques, № 79.
9 Notices sommaires, № 277; Catalogue, 49, №№ 459—460; D o r n ,  

■стр. 206.
10 Notices sommaires, № 278; Catalogue, 21, Ns 170; D o r n ,  стр. 206.
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Руссо: список 1035/1625-1626 г. (В 23) и новый (В 25) 
представляют одну редакцию с алфавитным порядком пьес;1 
список 1165/1751-1752 г. (В 24) содержит редакцию фило­
лога Ибн Халавейха (ум. 370/980 г.) и принадлежит ко II кол­
лекции Руссо.1 2 Сборник стихов ал-Ва*ва Дамасского, легший 
в основу издания и исследования И. Ю. Крачковского,3 нахо­
дится в нашем собрании в двух рукописях: 1061/1650-1651 г. 
в сборнике из II коллекции Руссо (В 30)4 и нестарой из I кол­
лекции Руссо (В 78).5

Из ранних западных поэтов в нашем собрании представлен 
Ибн Ханй ал-Андалусй (ум. 362/973 г.), две рукописи дивана 
которого 1020/1611-1612 г. (С 33) и 1109/1697-1698 г. (В 77) 
принадлежат к коллекции Руссо.6

Среди рукописей есть два сборника стихов Абу 
л-‘Ала* ал-Ма‘аррй „Обязательность того, что не обязательно", 
с алфавитным расположением рифм, в списке 1200/1785- 
1786 г. из II коллекции Руссо (В 33);7 диван „Искры огнива" 
имеется с комментарием Йусуфа ибн Тахира, озаглавленным. 
„Свет искр огнива" в рукописи VII/XIII в. из II коллекции 
Руссо (В 32)8 и с другим комментарием „Пылание искр 
в толковании Искр" ал-Хуваризмй (ум. 617/1220 г.) в двух 
рукописях 1128/1715-1716 г. (С 17) и новой (В 31) из кол­
лекций Руссо 9 и одной старой из Бухарской коллекции 1915 г.. 
(D 328),10 11 а также с комментарием ат-Тибрйзй (ум. 502/1109 г.) 
в рукописи 985/1577-1578 г. из коллекции Розена (А 4).п

В хорошей рукописи имеется в собрании диван сици­
лийского поэта Ибн Хамдйса. Еще в молодости Ибн Хам- 
дйс сделался известным поэтом. Когда его родина, Сицилия, 
была завоевана в 471/1078 г. норманнами, он бежал в Испа­
нию, ко двору Му'тамида, правителя Севильи, и оставался

1 Notices sommaires, №№ 270—271; Catalogue, 51, № 476; Dorn, ,  
стр. 206.

2 Notices sommaires, № 272; Do r n ,  стр. 288.
3 И. Ю. К р а ч к о в с к и й ,  Абу-л-Фарадж ал-Ва’ва Дамасский. Мате­

риалы для характеристики поэтического творчества, Пгр., 1914.
4 Там же, стр. 2—3.
5 Notices sommaires, № 282; Catalogue, 22, № 184; И. Ю. К р а ч к о в ­

с к и й ,  ук. соч., стр. 3—4.
8 Notices sommaires, №№ 280—281; D o r n ,  стр. 287; Catalogue, 22,. 

№ 182.
7 Notices sommaires, № 286; D o r n ,  стр. 287.
8 Notices sommaires, № 283.
» Там же, №№ 284—285; Catalogue, 19, № 140; D o r n ,  стр. 206.
10 Б е л я е в .  Арабские рукописи, № 581 и стр. XI.
11 К. Г. 3  а л е м а и. Новые поступления в Азиатский музей, I — IV. 

ИАН, VI серия, 1908, стр. 1299, № 37.










































































































































































































































































































































































































